
Ninebot eKickScooter

HarmonyOS Sans fonts are used in Arabic in this manual.

�Инструкции для пользователя�RU

User InstructionsEN 使用說明漢

TR Kullanıcı Talimatları
AR تعليمات المستخدم
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16+

140–200 cm (4'5''–6'5'')

Welcome / Добро пожаловать / 歡迎 / Hoş Geldiniz / 

EN Always wear a helmet, elbow pads and knee pads when riding.

RU При езде обязательно надевайте шлем, налокотники и наколенники.
漢 騎行時始終戴上頭盔、護肘和護膝。
TR Sürüş sırasında her zaman kask, dirseklik ve dizlik kullanın.
AR .احرص دائمًا على ارتداء خوذة وواقيات للكوع والركبتين عند الركوب

الترحيب
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قائمة التعبئة
Packing List / Упаковочный лист / 包裝清單 / Paket Listesi / 

EN 5 mm (3/16) L-shaped Wrench × 1
RU Г-образный ключ 5 мм (3/16) × 1
漢 5 mm (3/16) L 型扳手 × 1
TR 5 mm (3/16) Alyan Anahtarı × 1
AR

EN Battery Charger
RU Зарядное устройство
漢 充電器
TR Pil Şarj Cihazı
AR

Accessories / Дополнительные принадлежности / 配件 / Aksesuarlar /

EN Information Card
RU Информационная карта
漢 資訊卡 
TR Bilgi Kartı 
AR بطاقة المعلومات

 

الملحقات

مفتاح ربط على شكل حرف L مقاس 5 مم (16/3) × 1 شاحن البطارية
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1

1 2

Assembly / Сборка / 組裝 / Montaj / 

EN Positioning screw
RU  Установочный винт
漢 定位螺絲
TR Konumlandırma vidası
AR

EN Positioning groove
RU  Центрирующий паз
漢 定位槽
TR Konumlandırma 

yuvası
AR

EN Align the positioning groove with the positioning 
screw, then slide the screw into the groove and 
insert the stem to the bottom.

RU Совместите центрирующий паз 
и установочный винт, затем задвиньте винт 
в паз и вставьте вынос до упора.

漢 將定位槽對準定位螺絲，然後將螺絲滑入槽內，
將閥桿插入底部。

TR Konumlandırma yuvasını konumlandırma vidası 
ile hizalayın, ardından vidayı yuvanın içine 
kaydırın ve direği aşağı doğru itin.

AR

EN Place the scooter on the ground and unfold 
the kickstand.

RU  Поставьте скутер на землю 
и разложите откидную опору.

漢 將滑板車放在地上並展開支架。
TR Scooter'ı yere koyun ve destek ayağını 

açın.
AR

التجميع 

برغي التموضع
 

حِز التموضع
 

قم بمحاذاة حِز التموضع مع برغي التموضع، ثم حرّك 
المسمار في الحِز وأدخل الذراع في الأسفل.

 

ضع السكوتر على الأرض وافتح دواسة الدراجة.
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3 4EN Tighten the two screws alternately several 
times.
* Once tightened, attempt to wiggle the 
handlebar to ensure it is safely secured.

RU Поочередно несколько раз затяните два 
винта.

 * После затягивания попытайтесь 
встряхнуть руль, чтобы убедиться 
в надежности его крепления.

漢 交替擰緊兩個螺絲幾次。
 * 擰緊後，嘗試擺動車把以確保其安全固定。
TR İki vidayı dönüşümlü olarak birkaç kez sıkın.
 * Vidalar sıkıldıktan sonra gidonu oynatarak 

güvenli bir şekilde sabitlendiğinden emin olun.
AR

EN Make sure the screw head is positioned in 
line with the folding base as illustrated.

RU Убедитесь, что головка винта 
расположена на одной линии со 
складным основанием, как показано 
на рисунке.

漢 如圖所示，確保螺釘頭與折疊底座對齊。
TR Vida kafasının şekilde gösterildiği gibi 

katlanır taban ile aynı hizada olduğundan 
emin olun.

AR

1

2

شد المسمارين بالتناوب عدة مرات.
* بمجرد شدهما، حاول تحريك المقود للتأكد من 

تأمينه بأمان.

تأكد من وضع رأس البرغي بما يتماشى مع قاعدة 
الطي على النحو الموضح.



05

5

EN Safety button
RU  Кнопка-предохранитель
漢 安全按鈕
TR Güvenlik düğmesi
AR

EN Returning mark
RU  Метка предохранителя
漢 返回標記 
TR Dönüş işareti
AR

EN Hold the quick-release lever and push the 
quick-release lever down. If it cannot be 
moved, the folding mechanism is locked 
tightly.

RU  Удерживая рычаг быстрой 
разблокировки, опустите его вниз. 
Если его нельзя сдвинуть, механизм 
складывания надежно заблокирован.

漢 握住快速釋放桿，並將快速釋放桿向下推。
如果無法推動，則折疊鉸鏈已緊緊鎖定。

TR Hızlı serbest bırakma kolunu tutup aşağı 
çekmeyi deneyin. Hareket etmiyorsa katlama 
mekanizması sıkıca kilitlenmiştir.

AR

EN Open: Push and hold the safety button to the 
top and then open the quick-release lever. 
Close: Firmly press down the quick-release 
lever until the safety button reaches the 
returning mark.

RU  Открыть: Нажмите и удерживайте 
кнопку-предохранитель вверху, а затем 
откройте рычаг быстрой разблокировки.

 Закрыть: Сильно нажмите на рычаг быстрой 
разблокировки вниз, чтобы 
кнопка-предохранитель достигла метки 
предохранителя.

漢 開 ： 將 安 全 按 鈕 推 至 頂 部 ， 然 後 打 開 快 速 釋
放桿。

 關：用力按下快速釋放桿，直到安全按鈕到達返回
標記。

TR Açma: Güvenlik düğmesini yukarı doğru iterek o 
şekilde tutun ve ardından hızlı serbest bırakma 
kolunu açın.

 Kapatma: Güvenlik düğmesi dönüş işaretine 
ulaşana kadar hızlı serbest bırakma kolunu sıkıca 
aşağı bastırın.

AR

زر الأمان
 

علامة الإرجاع
 

امسك ذراع التحرير السريع وادفع ذراع التحرير السريع 
لأسفل. إذا لم يكن بالإمكان تحريكها، فإن آلية الطي 

تكون مقفلة بإحكام.

الفتح: اضغط مطولاً على زر الأمان في الأعلى ثم افتح ذراع 
التحرير السريع.

الغلق: اضغط بقوة على ذراع التحرير السريع حتى يصل زر 
الأمان إلى علامة الإرجاع.
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EN Power o� the scooter before assembly. The brake cable should not wrap around the stem.
RU  Перед сборкой выключите скутер. Тормозной трос нельзя оборачивать вокруг выноса.
漢 組裝前關閉滑板車電源。煞車拉索不應纏繞在閥桿上。
TR Montaja başlamadan önce scooter'ı kapatın. Fren kablosu direğin etrafına sarılmamalıdır.
AR

WARNINGS / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ / 警告 / UYARILAR / 

قم بإيقاف تشغيل السكوتر قبل التجميع. يجب ألا يلتف كابل الفرامل حول الذراع.
 

تحذيرات
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Activation / Активация / 啟用 / Etkinleştirme /

EN Additional and/or supplemental warnings and instructions on how to use the product are also in the Segway-Ninebot 
app, and such information and/or notice is part of the user materials that an user shall know and learn.

RU Дополнительные и/или вспомогательные предупреждения и инструкции по использованию изделия также 
приведены в приложении Segway-Ninebot, и такая информация и/или уведомление являются частью 
пользовательских материалов, которые пользователь должен знать и изучать.

漢 關於如何使用產品的附加和/或補充警告和說明也在 Segway-Ninebot 應用程式中，此類資訊和/或通知是用戶應了解和學習
的用戶材料的一部分。

TR Ürünün nasıl kullanılacağına ilişkin ek ve/veya tamamlayıcı uyarılar ve talimatlar Segway-Ninebot uygulamasında da 
yer almaktadır. Bu türde bilgi ve/veya bildirimler, kullanıcının bilmesi ve öğrenmesi gereken kullanıcı materyallerinin 
bir parçasıdır.

AR

التنشيط

توجد أيضًا تحذيرات وإرشادات إضافية و/أو تكميلية حول كيفية استخدام المنتج في تطبيق Segway-Ninebot، وتعُدّ هذه المعلومات و/أو 
الإشعار جزءًا من مواد المستخدم التي يجب أن يعرفها المستخدم ويتعلمها.
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EN * An non-activated KickScooter will keep beeping when turned on, and its speed is limited to 10 km/h (6.2 mph). 
Please follow the steps to activate your KickScooter.

RU * Неактивированный KickScooter будет издавать звуковой сигнал при включении, а его скорость 
ограничена 10 км/ч (6,2 мили в час). Следуйте инструкциям, чтобы активировать KickScooter. 

漢 * 未啟動的 KickScooter 在發動時會持續發出嗶聲，並將速度限制為 10 公里/小時（6.2 英里/小時）。請按照以下步驟啟
動您的 KickScooter。

TR * Etkinleştirilmemiş bir KickScooter açıldığında bip sesi çıkarmaya devam eder ve hızı 10 km/sa (6,2 mil/sa) ile 
sınırlanır. KickScooter'ınızı etkinleştirmek için lütfen ilgili adımları izleyin.

AR * سيستمر KickScooter غير المنشط في إصدار صوت صفارة عند تشغيله، وستكون سرعته محدودة إلى 10 كم/ساعة (6.2 ميل في الساعة). 
يرُجى اتباع الخطوات لتنشيط KickScooter الخاص بك.
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1

EN Charge Port
RU Порт зарядки 
漢 充電埠
TR Şarj Portu
AR

EN Charge the KickScooter for three seconds to 
activate the battery. 

RU  Зарядите KickScooter в течение трех 
секунд, чтобы активировать батарею.

漢 為 KickScooter 充電三秒鐘以啟用電池。
TR Pili etkinleştirmek için KickScooter'ı üç saniye 

şarj edin.
AR

2 EN Power on the KickScooter.
RU  Включите KickScooter.
漢 啟動 KickScooter 的電源。
TR KickScooter'ı çalıştırın.
AR

منفذ الشحن

اشحن KickScooter لمدة ثلاث ثوانٍ لتنشيط البطارية. 

.KickScooter قم بتشغيل
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Segway-Ninebot 

4 EN Tap “Search vehicle” and pair with your 
KickScooter. 

RU  Нажмите «Найти транспортное 
средство» и выполните сопряжение 
с KickScooter.

漢 點選「搜尋滑板車」並與您的 KickScooter 配
對。

TR "Araç ara" ya dokunun ve KickScooter'ınız 
ile eşleştirin.

AR

3 EN Scan the QR code to download the 
Segway-Ninebot app to register or log in.

RU  Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить 
приложение Segway-Ninebot и 
зарегистрироваться/войти в систему.

漢 掃描 QR 代碼下載 Segway-Ninebot 應用程式進行
註冊或登入。

TR Kayıt olmak veya giriş yapmak amacıyla 
Segway-Ninebot uygulamasını indirmek için kare 
kodu tarayın.

AR
انقر على "البحث عن السيارة" وأجر الاقتران بـ 

KickScooter الخاص بك.
 

امسح رمز الاستجابة السريعة ضوئياً لتنزيل تطبيق 
Segway-Ninebot للتسجيل أو تسجيل الدخول.
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5 6EN Follow the instructions and watch the 
Riding Safety video.

RU  Следуйте инструкциям и посмотрите 
видеоролик «Безопасность во время 
езды».

漢 按照說明觀看行車安全影片。
TR Talimatları uygulayın ve Sürüş Güvenliği 

videosunu izleyin.
AR

EN Tap to activate the KickScooter. 
* When the scooter is activated, the speed 
mode is set to D mode by default. 

RU  Нажмите, чтобы активировать KickScooter.
* Когда скутер активирован, по умолчанию 
установлен скоростной режим D.

漢 點選以啟用 KickScooter。
* 啟用滑板車時，速度模式預設為 D 模式。

TR KickScooter'ı etkinleştirmek için dokunun.
* Scooter etkinleştirildiğinde, hız modu 
varsayılan olarak D moduna ayarlanır.

AR

اتبع التعليمات وشاهد فيديو السلامة أثناء الركوب.
 

.KickScooter انقر لتنشيط
* عند تنشيط السكوتر، يضُبط وضع السرعة على 

الوضع D افتراضياً.
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ميزات التطبيق

سرعة البدء
 

وضع التحكم في ثبات السرعة
 

وظيفة القفل
 

EN Locking Function
RU  Функция блокировки
漢 鎖定功能
TR Kilitleme İşlevi
AR

APP

EN Imperial/Metric System
RU  Британская/метрическая система
漢 英制/公制系統
TR İngiliz Ölçü Sistemi/Metrik Sistem
AR

EN Starting speed
RU  Начальная скорость
漢 起始速度
TR Başlangıç hızı
AR

EN Cruise mode 
RU  Крейсерский режим
漢 巡航模式
TR Seyir modu
AR

App Features / Функции приложения / 應用程式功能 / Uygulama 
Özellikleri / 

EN Lighting e�ect 
RU  Эффект освещения
漢 燈光效果
TR Aydınlatma efekti
AR

EN Energy recovery
RU  Рекуперация энергии
漢 能源恢復
TR Enerji geri kazanımı
AR

EN Please customize these features via the Segway-Ninebot app.
RU  Настройте эти функции через приложение Segway-Ninebot.
漢 請使用 Segway-Ninebot 應用程式自訂這些功能。
TR Lütfen bu özellikleri Segway-Ninebot uygulaması aracılığıyla özelleştirin.
AR

نظام إمبراطوري/متري

تأثير الإضاءة

استرداد الطاقة

.Segway-Ninebot يرُجى تخصيص هذه الميزات عبر تطبيق
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Apple Find My network / Сеть Apple Find My / Apple Find My 網路 / 
Apple Find My ağı / 

1

EN Method A: Connect vehicle with Segway-Ninebot app, and enable Find My at homepage > More Functions > Ninebot 
Laboratory > Locating vehicle (Beta version) > Enable, then it will automatically switch to the Find My app. Tap 
"+"and tap "Add Other Item", then choose your vehicle and follow the instructions to pair it with Find My.

RU  Метод А: Подключите транспортное средство к приложению Segway-Ninebot и активируйте функцию Find 
My на главной странице > Дополнительные функции > Лаборатория Ninebot > Поиск транспортного 
средства (бета-версия) > Включить, после чего он автоматически перейдет в приложение Find My. Нажмите 
«+», «Добавить другой элемент», затем выберите свое транспортное средство и следуйте инструкциям, 
чтобы выполнить сопряжение с Find My.

漢 方法 A：連接車輛與 Segway-Ninebot 應用程式，並前往「首頁」啟用 Find My>「更多功能」>「Ninebot Laboratory」>
「定位車輛（測試版）」>「啟用」，接著將自動切換至 Find My 應用程式。點擊「+」並點選「新增其他項目」，接著選
擇您的車輛，並按照指示配對 Find My。

TR Yöntem A: Aracı Segway-Ninebot uygulamasına bağlayın ve Ana sayfa > Diğer İşlevler > Ninebot Laboratuvarı > 
Aracın yerini belirleme (Beta sürümü) > Etkinleştir bölümünde Find My’ı etkinleştirin, ardından araç otomatik olarak 
Find My uygulamasına geçiş yapacaktır. "+" düğmesine ve "Başka Öğe Ekle" seçeneğine dokunun, ardından aracınızı 
seçin ve Find My ile eşleştirmek için talimatları izleyin.

AR

Add vehicle to Find My (Use Method A or B) / Добавьте транспортное средство в Find My 
(используйте способ A или B) / 將車輛新增至 Find My（使用方法 A 或 B）/ Find My'a araç ekleme 
(Yöntem A veya B'yi kullanın) / 

Locating vehicle (Beta version)

Find My function

17:31

Tip
No mobile number has been bound with this vehicle
How to bind?

FAQ

Settings on related functions can be set via Find
My App.

Disabled

Apple Find My شبكة

 < Ninebot في الصفحة الرئيسية> المزيد من الوظائف> معمل Find My وتمكين ،Segway-Ninebot الطريقة أ: قم بتوصيل السيارة بتطبيق
تحديد موقع السيارة (إصدار تجريبي)> تمكين، ثم سينتقل تلقائياً إلى تطبيق Find My. اضغط على "+" واضغط على "إضافة عنصر آخر"، ثم 

.Find My اختر سيارتك واتبع التعليمات لإقرانها بـ

أضف السيارة إلى Find My (استخدم الطريقة أ أو ب)
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EN Method B: Launch Find My app on a iPhone or iPad, Tap + then tap Add Other Item⊕. Power on the vehicle, and pair 
vehicle (unlocked) with Apple Find My by squeezing the brake lever three times, pressing the power button once, then 
choosing the vehicle in the Find My app and following the on-screen instructions to pair it with Find My.

RU Способ В: Запустите приложение Find My App на iPhone или iPad, нажмите «+», затем нажмите 
«Добавитьдругой элемент ⊕» . Включите транспортное средство и выполните сопряжение транспортного 
средства (разблокированного) с Apple Find My, трижды сжав рычаг тормоза, один раз нажав кнопку 
питания, затем выбрав транспортное средство в приложении Find My App и следуя инструкциям на экране, 
чтобы выполнить сопряжение с Find My.

漢 方法 B：在 iPhone 或 iPad 上開啟 Find My 應用程式，點擊「+」，再點選「新增其他項目」⊕。發動車輛後，配對車輛
（已解鎖）與 Apple Find My；方法是擠壓剎車桿三下，按壓電源按鈕一次，接著在 Find My 應用程式中選擇車輛，並按照
畫面上的指示與 Find My 進行配對。

TR Yöntem B: iPhone veya iPad'de Find My uygulamasını başlatın, + düğmesine ve ardından Başka Öğe Ekle⊕ seçeneğine 
dokunun. Aracı çalıştırın ve fren kolunu üç kez sıkarak, güç düğmesine bir kez basarak, ardından Find My 
uygulamasında aracı seçerek ve Find My ile eşleştirmek için ekrandaki talimatları izleyerek aracı (kilidi açıkken) Apple 
Find My ile eşleştirin.

AR الطريقة ب: قم بتشغيل تطبيق Find My على iPhone أو iPad، واضغط على + ثم اضغط على إضافة عنصر آخر ⊕. قم بتشغيل السيارة، 
وإقران السيارة (غير المقفلة) مع Apple Find My عن طريق الضغط على ذراع الفرامل ثلاث مرات، والضغط على زر الطاقة مرة واحدة، ثم 

.Find My واتباع التعليمات التي تظهر على الشاشة لإقرانها بـ Find My اختيار السيارة في تطبيق
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EN Method A: Connect vehicle with Segway-Ninebot app, and disable Find My at homepage > More Functions > Ninebot 
Laboratory > Locating vehicle (Beta version) > Disable, then manually remove your vehicle from Find My app.

RU  Метод А: Подключите транспортное средство к приложению Segway-Ninebot и отключите функцию Find My 
на главной странице > Дополнительные функции > Лаборатория Ninebot > Поиск транспортного средства 
(бета-версия) > Отключить, после чего вручную удалите транспортное средство из приложения Find My 
App.

漢 方法 A：連接車輛與 Segway-Ninebot 應用程式，並前往「首頁」>「更多功能」>「Ninebot Laboratory」>「定位車輛
（測試版）」>「停用」，接著手動從 Find My 應用程式中移除您的車輛。

TR Yöntem A: Aracı Segway-Ninebot uygulamasına bağlayın ve Ana sayfa > Diğer İşlevler > Ninebot Laboratuvarı > 
Aracın yerini belirleme (Beta sürümü) > Devre dışı bırak bölümünden Find My’ı devre dışı bırakın, ardından aracınızı 
Find My uygulamasından manuel olarak kaldırın.

AR

2 RESET (Use Method A or B) / RESET / СБРОС (используйте способ A или B) / RESET（使用方法 A 或 
B）/ SIFIRLAMA (Yöntem A veya B'yi kullanın) / 

Enabled

Locating vehicle (Beta version)

Find My function

17:31

Tip
No mobile number has been bound with this vehicle
How to bind?

FAQ

Settings on related functions can be set via Find
My App.

Enabled

الطريقة أ: قم بتوصيل السيارة بتطبيق Segway-Ninebot، وتعطيل Find My في الصفحة الرئيسية> المزيد من الوظائف> معمل 
.Find My تحديد موقع السيارة (إصدار تجريبي)> تعطيل، ثم أزل سيارتك يدوياً من تطبيق < Ninebot

RESET (استخدم الطريقة أ أو ب)
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×5

EN Method B: After powering on the vehicle, owner can complete RESET by squeezing brake lever by 5 times and 
pressing power button once in unlocked status, then manually remove your vehicle from Find My app. After these 
steps, the owner can not use Find My to find this vehicle.

RU Способ В: После включения транспортного средства владелец может выполнить RESET (СБРОС), нажав 
рычаг тормоза 5 раз и нажав кнопку питания один раз в разблокированном состоянии, а затем вручную 
удалить транспортное средство из приложения Find My App. После этих действий владелец не может 
использовать Find My для поиска этого транспортного средства.

漢 方法 B：車輛啟動後，車主在解鎖狀態下，可擠壓剎車桿 5 次後按下電源按鈕完成 RESET，接著手動從 Find My 應用程式中
移除您的車輛。完成這些步驟後，車主將無法使用 Find My 查找此車輛。

TR Yöntem B: Aracın gücü açıldıktan sonra aracın sahibi fren kolunu 5 kez sıkarak ve kilit açık durumdayken güç 
düğmesine bir kez basarak SIFIRLAMA işlemini tamamlayabilir, ardından araç Find My uygulaması üzerinden manuel 
olarak kaldırabilir. Bu adımlardan sonra, aracın sahibi bu aracı bulmak için Find My’ı kullanamaz.

AR الطريقة ب: بعد تشغيل المركبة، يمكن للمالك إكمال RESET عن طريق الضغط على ذراع الفرامل 5 مرات والضغط على زر الطاقة مرة واحدة 
في حالة إلغاء القفل، ثم أزل سيارتك يدوياً من تطبيق Find My. بعد هذه الخطوات، لا يمكن للمالك استخدام Find My للعثور على هذه السيارة.
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EN * Max. Quantity of Connected Devices
A KickScooter can be connected to maximum 3 iOS devices (with same account).

RU * Максимальное количество подключенных устройств
KickScooter можно подключить максимум к 3 устройствам iOS (с одной учетной записью). 

漢 * 最大連接設備數量
KickScooter 最多可連接 3 部 iOS 設備（使用相同帳號）。

TR * Maksimum Bağlı Cihaz Sayısı
 Bir KickScooter (aynı hesapla) maksimum 3 iOS cihazına bağlanabilir.
AR

×3IOS

* الحد الأقصى لعدد الأجهزة المتصلة
يمكن توصيل KickScooter بثلاثة أجهزة iOS بحد أقصى (بنفس الحساب).
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EN * SN Look up (Only for special conditions) 
Any iOS user can connect to the vehicle by Apple Find My app, and then check vehicle's S/N by squeezing brake lever 
for 8 times and pressing power button once. The S/N will display on the Apple Find My app.

RU * Просмотр серийного номера (только для особых условий)
 Любой пользователь iOS может подключиться к транспортному средству с помощью приложения Apple Find 

My, а затем проверить серийный номер транспортного средства, 8 раз нажав рычаг тормоза и один раз 
нажав кнопку питания. Серийный номер отобразится в приложении Find My App. 

漢 * SN Look up（僅針對特殊情況）
 所有 iOS 使用者都可以透過 Apple Find My 應用程式連接至車輛，擠壓剎車桿 8 次，並按下電源按鈕一次來確認車輛的 

S/N。S/N 將顯示在 Apple Find My 應用程式中。
TR * SN Arama (Sadece özel durumlar için)
 Herhangi bir iOS kullanıcısı Apple Find My uygulaması ile araca bağlanabilir ve ardından fren kolunu 8 kez sıkarak ve 

güç düğmesine bir kez basarak aracın S/N'sini kontrol edebilir. S/N, Apple Find My uygulamasında görüntülenecektir.
AR * بحث عن الرقم المسلسل (للحالات الخاصة فقط)

يمكن لأي من مستخدمي iOS الاتصال بالسيارة عن طريق تطبيق Apple Find My، ثم التحقق من الرقم المسلسل للسيارة عن طريق الضغط 
.Apple Find My على ذراع الفرامل 8 مرات والضغط على زر الطاقة مرة واحدة. سيظهر الرقم المسلسل على تطبيق
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EN * Enable & Disable Find My Beacon
Owner can enable & disable Find My Beacon by squeezing brake lever by 9 times and pressing power button once in 
unlocked status (position information).

RU * Включение и отключение Find My Beacon
Владелец может включать и отключать Find My Beacon, нажав рычаг тормоза 9 раз и нажав кнопку питания 
один раз в разблокированном состоянии (информация о положении).

漢 * 啟用和停用 Find My Beacon
車主可以透過擠壓剎車桿 9 次，並在解鎖狀態下按下電源按鈕（位置資訊）來啟用和停用 Find My Beacon。

TR * Find My Beacon’ı etkinleştirme ve devre dışı bırakma
Aracın sahibi fren kolunu 9 kez sıkarak ve araç kilitli değilken (konum bilgisi) güç düğmesine bir kez basarak Find My 
Beacon özelliğini etkinleştirebilir ve devre dışı bırakabilir.

AR Find My Beacon تمكين وتعطيل *
يمكن للمالك تمكين Find My Beacon وتعطيله عن طريق الضغط على ذراع الفرامل 9 مرات والضغط على زر الطاقة مرة واحدة في حالة 

إلغاء القفل (معلومات الموضع).
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EN * Nearby Status and Separated Status
If the vehicle has been paired with Find My, when the owner leaves away from the vehicle or turns o� the Bluetooth of 
his or her mobile device after a riding, the vehicle will automatically enter Nearby status after a short period of time. 
After a long period of time, the vehicle will enter Separated status. When owner gets close to the vehicle with the 
mobile device, the Bluetooth of the device will automatically connect with the vehicle and the vehicle will enter 
Connected status. If the vehicle is in Separated status, non-owner can connect to this vehicle via Find My app, and use 
the method mentioned above to check the SN. Owners can still use Find My to find the vehicle.

RU * Статусы Nearby и Separated
Если транспортное средство сопряжено с функцией Find My, то когда владелец отходит от транспортного 
средства или выключает Bluetooth своего мобильного устройства после поездки, 
через короткий промежуток времени транспортное средство автоматически переходит в статус Nearby. По 
прошествии длительного периода времени транспортное средство перейдет в статус Separated. Когда 
владелец приближается к транспортному средству с мобильным устройством, Bluetooth устройства 
автоматически подключается к транспортному средству, и которое переходит в состояние Connected. Если 
транспортное средство находится в статусе Separated, лицо, не являющееся владельцем, может 
подключиться к этому транспортному средству через приложение Find My App 
и использовать способ, упомянутый выше, для проверки серийного номера. Владельцы по-прежнему могут 
использовать функцию Find My для поиска транспортного средства. 

漢 * Nearby 狀態與 Separated 狀態
 如果車輛已與 Find My 配對，車主離開車輛或騎行後關閉移動裝置的藍牙時，車輛會在短時間內自動進入 Nearby 狀態。經

過一段時間後，車輛會進入 Separated 狀態。車主攜帶移動裝置靠近車輛時，該裝置藍牙會自動連接車輛，接著車輛會進入 
Connected 狀態。如果車輛處於 Separated 狀態，非車主者可以透過 Find My 應用程式連接該車輛，並使用上述方法查看 
SN。車主仍然可以使用 Find My 來查找車輛。

TR * Nearby Durumu ve Separated Durumu
Araç Find My ile eşleştirilmişse aracın sahibi araçtan uzaklaştığında veya bir sürüşün ardından mobil cihazının 
Bluetooth'unu kapattığında, araç kısa süre sonra otomatik olarak Nearby durumuna girer. Uzun bir süre geçerse araç 
Separated durumuna girer. Aracın sahibi mobil cihazı ile araca yaklaştığında, cihazın Bluetooth'u otomatik olarak 
araca bağlanır ve araç Connected durumuna girer. Araç Separated durumdaysa sahibi olmayan kişi Find My 
uygulaması aracılığıyla bu araca bağlanabilir ve SN'yi kontrol etmek için yukarıda belirtilen yöntemi kullanabilir. Aracın 
sahipleri aracı bulmak için Find My'ı kullanmaya devam edebilir.

AR Separated والحالة Nearby الحالة *
إذا اقترنت السيارة بـ Find My، فعندما يغادر المالك السيارة أو يوقف تشغيل البلوتوث بجهازه المحمول بعد الركوب، ستدخل السيارة تلقائياً في 
حالة "Nearby" بعد فترة زمنية قصيرة. بعد فترة زمنية طويلة، ستدخل السيارة في الحالة Separated. عندما يقترب المالك من السيارة ومعه 

الجهاز المحمول، فإن البلوتوث الخاص بالجهاز سيتصل تلقائياً بالسيارة وستدخل السيارة في الحالة Connected. إذا كانت السيارة في الحالة 
Separated، فيمكن لغير المالك الاتصال بهذه السيارة عبر تطبيق Find My، واستخدام الطريقة المذكورة أعلاه للتحقق من الرقم المسلسل. لا 

يزال بإمكان المالكين استخدام Find My للعثور على السيارة.
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تحديث البرامج الثابتة

يحتاج مستخدمو أجهزة Apple فقط إلى قراءة تعليمات تطبيق Apple Find my هذا.
 

يمكن للمالك تحديث البرامج الثابتة بعد توصيل KickScooter بتطبيق Segway-Ninebot. غير مسموح لشخص 
غير المالك بتحديث البرامج الثابتة.

EN Only users of Apple devices need to read this Apple Find My app instruction.
RU  Эту инструкцию по приложению Apple Find My необходимо прочитать только пользователям устройств 

Apple.
漢 只有 Apple 設備使用者需要閱讀此 Apple Find My 應用程式指示。
TR Yalnızca Apple cihaz kullanıcılarının bu Apple Find My uygulaması talimatını okuması gerekir.
AR

EN Owner can update the firmware after connecting the KickScooter to Segway-Ninebot App. 
Non-owner is not allowed to update the firmware. 

RU Владелец может обновить прошивку после подключения KickScooter к приложению 
Segway-Ninebot. Лицо, отличное от владельца, не может обновлять прошивку. 

漢 車主可在連接 KickScooter 至 Segway-Ninebot 應用程式後更新韌體。非車主本人不得更新韌體。
TR Aracın sahibi, KickScooter'ı Segway-Ninebot Uygulamasına bağladıktan sonra ürün yazılımını 

güncelleyebilir. Aracın sahibi olmayanların ürün yazılımını güncellemesine izin verilmez.
AR

Firmware Update / Обновление прошивки / 韌體升級 / Yazılım Güncellemesi / 
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* يعني استخدام علامة Works with Apple أن المنتج صُمم للعمل بشكل خاص مع التقنية المحددة في العلامة واعتمدته الشركة المصنعة 
للمنتج لتلبية مواصفات ومتطلبات منتجات شبكة Apple Find My. لا تتحمل Apple مسؤولية تشغيل هذا الجهاز أو استخدام هذا المنتج أو 

امتثاله لمعايير السلامة والمعايير التنظيمية.

App Store، وApple Logo، وApple، وApple Find My، وApple Watch، وFind My، وiPhone، وiPad، وiPadOS، وMac، و
macOS وwatchOS هي علامات تجارية مملوكة لشركة Apple Inc. IOS هي علامة تجارية لشركة Cisco وتسُتخدم بموجب ترخيص.

EN * Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the technology 
identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My network product 
specifications and requirements. Apple is not responsible for the  operation of this device or use of this product or its 
compliance with safety and regulatory standards.

RU * Использование значка «Works with Apple» означает, что продукт был разработан специально для работы 
с технологией, указанной на значке, и был сертифицирован производителем продукта на соответствие 
техническим характеристикам и требованиям сети Apple Find My. Apple не несет ответственности за работу 
этого устройства или использование этого продукта или его соответствие стандартам безопасности и 
нормативным требованиям. 

漢 * 使用 Works with Apple 徽章代表該產品是專為與徽章中識別技術共同使用所設計，並已通過產品製造商認證，符合 Apple 
Find My 網路產品規格與要求。Apple 不為此裝置的操作、使用方式或其是否符合安全與監管標準負責。

TR * Works with Apple rozetinin kullanılması, bir ürünün özellikle rozette tanımlanan teknolojiyle çalışacak şekilde 
tasarlandığı ve Apple Find My ağının ürün spesifikasyonlarını ve gereksinimlerini karşıladığının ürün üreticisi 
tarafından onaylandığı anlamına gelir. Apple, bu aygıtın çalışmasından veya bu ürünün kullanımından ya da güvenlik 
ve düzenleme standartlarına uygunluğundan sorumlu değildir.

AR

EN App Store, Apple Logo, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS 
are trademarks of Apple Inc. IOS is a trademark of Cisco and is used under license.

RU App Store, логотип Apple, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS и 
watchOS являются товарными знаками Apple Inc. IOS является товарным знаком Cisco и используется по 
лицензии. 

漢 App Store、Apple logo、Apple、Apple Find My、Apple Watch、Find My、iPhone、iPad、iPadOS、Mac、macOS 和 
watchOS 皆為 Apple Inc. 商標。IOS 是 Cisco 的商標，並獲得授權使用。

TR App Store, Apple Logosu, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS ve 
watchOS Apple Inc. şirketinin ticari markalarıdır. IOS, Cisco'nun ticari markasıdır ve lisans altında kullanılmaktadır.

AR
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EN  * Enable/Disable CodeLock via Segway-Ninbot App, at homepage > More Functions > Locking Function.
RU * Включите/отключите CodeLock через приложение Segway-Ninebot: главная страница > Дополнительные 

функции > Функция блокировки. 
漢 * 使用 Segway-Ninbot App 啟用/停用 CodeLock：前往「主頁」>「更多功能」>「鎖定功能」。
TR * Segway-Ninebot Uygulaması üzerinden Ana Sayfa > Diğer İşlevler > Kilitleme İşlevi bölümünde CodeLock'u 

etkinleştirin/devre dışı bırakın.
AR

Unlock the KickScooter via CodeLock / Разблокируйте KickScooter 
с помощью CodeLock / 使用 CodeLock 解鎖 KickScooter / 
KickScooter'ın kilidini CodeLock ile açma / CodeLock عبر KickScooter افتح

قم بتمكين CodeLock عبر التطبيق. قم بتعيين رمز مرور مكون من أربعة أرقام (مثل 1234).

* تمكين/تعطيل CodeLock عبر تطبيق Segway-Ninbot، في الصفحة الرئيسية> المزيد من الوظائف> وظيفة القفل.

X X X X

1 EN Enable CodeLock via the App. Set a four-digit passcode (e.g. 1234).
RU Включите CodeLock через приложение. Установите четырехзначный пароль (например, 1234).
漢 使用應用程式啟用 CodeLock。設定四位數密碼（例如 1234）。
TR Uygulama aracılığıyla CodeLock'u etkinleştirin. Dört basamaklı bir şifre belirleyin (ör. 1234).
AR



24

2 EN Enter the passcode by pressing the throttle for +/-. Squeeze the brake lever once for confirming each password 
entered. A beep will be heard for each confirmation.

RU Введите пароль, нажав на ручку дросселя в сторону +/-. Нажмите рычаг тормоза один раз для 
подтверждения каждого введенного пароля. При каждом подтверждении прозвучит звуковой сигнал. 

漢 按下油門 +/- 輸入密碼。擠壓剎車桿一次，確認輸入的每個密碼。每次確認都會發出嗶聲。
TR Gaz mandalına basarak şifreyi +/- ayarlarla girin. Girilen şifreyi onaylamak için sol fren kolunu bir kez sıkın. Her 

onay için bir bip sesi duyulacaktır.
AR

EN Passcode
RU Пароль
漢 密碼
TR Şifre
AR

أدخل رمز المرور بالضغط على الخانق لـ +/-. اضغط على ذراع الفرامل مرة واحدة لتأكيد كل كلمة مرور يتم إدخالها. ستسُمع صفارة 
لكل تأكيد.

رمز المرور
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الشحن

يتم شحن KickScooter بالكامل عندما يتغير مؤشر LED الموجود على الشاحن من 
اللون الأحمر (الشحن) إلى اللون الأخضر (الشحن الخفيف).

 

افتح غطاء منفذ الشحن.
 

أدخل قابس الشحن.
 

أغلق غطاء منفذ الشحن عند الانتهاء.

منفذ الشحن
 

1 2 3

Charging / Зарядка / 充電中 / Şarj Etme / 

EN Your KickScooter is fully charged when the LED on the charger changes from 
red (charging) to green (trickle charge).

RU  Ваш KickScooter полностью заряжен, когда цвет индикатора на 
зарядном устройстве изменится с красного (зарядка) на зеленый 
(компенсационный подзаряд).

漢 當充電器上的 LED 從紅色（正在充電）變為綠色（涓流充電）時，您的 
KickScooter 已充滿電。

TR Şarj cihazındaki LED ışık kırmızıdan (şarj oluyor) yeşile (bakım şarjı) 
döndüğünde KickScooter'ınız tamamen şarj olmuş demektir.

AR

EN Charge Port
RU  Порт зарядки
漢 充電埠
TR Şarj Portu
AR

EN Open the charge port 
cover.

RU  Откройте крышку порта 
зарядки.

漢 打開充電埠蓋。
TR Şarj portu kapağını açın.
AR

EN Insert the charge plug.
RU Вставьте зарядную 

вилку. 
漢 插入充電插頭。
TR Şarj fişini takın.
AR

EN Close the charge port cover when 
finished.

RU  По окончании закройте крышку 
порта зарядки.

漢 完成後關閉充電埠蓋。
TR İşiniz bittiğinde şarj portu kapağını 

kapatın.
AR
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عندما تقل طاقة البطارية عن %30 ولا يتم تشغيل السكوتر لمدة 7 أيام متتالية، تدخل البطارية في وضع السكون. إذا حدث هذا، فسوف يتعذّر 
تشغيل السكوتر الخاص بك. يرُجى الشحن لمدة ثلاث ثوانٍ لتنشيط البطارية.

 

EN When the battery power is under 30% and the scooter is not powered on for about 7 consecutive days, the battery 
will enter into sleep mode. If this happens, your scooter cannot be powered on. Please charge it for three seconds to 
activate the battery.

RU  Когда заряд аккумулятора составляет менее 30% и скутер не включается около 7 дней подряд, аккумулятор 
переходит в спящий режим. Если это произойдет, включить скутер невозможно. Зарядите его в течение 
трех секунд, чтобы активировать аккумулятор.

漢 電池電量低於 30%，而且滑板車已連續 7 天左右未發動時，電池將進入睡眠模式。如果發生這種情況，您的滑板車將無法啟
動。請充電三秒鐘來啟用電池。

TR Pil gücü %30'un altında olduğunda ve scooter arka arkaya yaklaşık 7 gün çalıştırılmadığında pil uyku moduna girer. 
Bu durumda scooter'ınız açılmaz. Pili etkinleştirmek için lütfen üç saniye şarj edin.

AR

30% + ≈ =7
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طريقة الركوب 

خفف سرعتك عن طريق تحرير الخانق والضغط بشدة على 
ذراع الفرامل.

 

.KickScooter قم بتشغيل
 

قم بثني رجلك في المسند. قف على دواسة القدم بقدم واحدة وادفع بالقدم الأخرى لبدء 
الانزلاق.

3

1 2

How to Ride / Езда на скутере / 騎行方法 / Sürüş / 

EN Slow down by releasing the throttle and squeezing the 
brake lever. 

RU  Сбавьте скорость, отпустив дроссель и нажав 
рычаг тормоза.

漢 鬆開油門並踩下剎車桿來減速。
TR Gaz mandalını bırakarak ve fren kolunu sıkarak 

yavaşlayın.
AR

EN Power on the 
KickScooter.

RU  Включите KickScooter.
漢 啟動 KickScooter 的電源。
TR KickScooter'ı çalıştırın.
AR

EN Tuck in the kick stand. Stand on the footboard with one foot and push off 
with the other foot to start gliding.

RU  Сложите откидную опору. Встаньте на подножку одной ногой 
и оттолкнитесь другой, чтобы начать движение.

漢 收回支架。一隻腳站在腳踏板上，另一隻腳蹬地開始滑行。
TR Destek ayağını içeri sokun. Bir ayağınızı ayaklık üzerinde tutun ve diğer 

ayağınızla zemini iterek kaymaya başlayın.
AR
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5 EN Toggle the direction indicator switch to the left/right when turning 
left/right. Toggle the switch back to the middle position to turn off the 
direction indicators. 

RU  При повороте влево/вправо переведите переключатель 
указателей поворота влево/вправо. Переведите переключатель 
обратно в среднее положение, чтобы выключить указатели 
поворота.

漢 左轉/右轉時，請將方向指示燈開關切換至左/右。將開關切回中間位置可關
閉方向指示燈。

TR Sola/sağa dönerken yön sinyali anahtarını sola/sağa çevirin. 
Yön sinyallerini kapatmak için anahtarı tekrar orta konuma getirin.

AR

4 EN Put both feet on the footboard and stand stably. Press the throttle to 
speed up when you are balanced. Note: For your safety, the motor will 
not engage until the KickScooter reaches 3 km/h 
(1.9 mph). The Start Speed (3-5 km/h) can be adjusted via 
Segway-Ninebot APP.

RU  Встаньте на подножку обеими ногами и сохраняйте 
устойчивость. Добившись равновесия, нажмите дроссель, чтобы 
увеличить скорость. Примечание. В целях безопасности 
двигатель не включится, пока KickScooter не достигнет скорости 3 
км/ч (1,9 мили/ч). Начальную скорость (3-5 км/ч) можно 
настроить через приложение Segway-Ninebot.

漢 雙腳放在腳踏板上，站穩。取得平衡後，踩風門加速。注意：為了您的安
全，在 KickScooter 達到 3 公里/小時（1.9 英里/小時）之前，馬達不會啟
動。您可以使用 Segway-Ninebot 應用程式調整啟動速度
（3-5 公里/小時）。

TR Her iki ayağınızı da ayaklığa koyun ve sabit durun. Dengede 
olduğunuzda hızlanmak için gaz mandalına basın. Not: Güvenliğiniz için 
KickScooter 3 km/sa (1,9 mil/sa) hıza ulaşana kadar motor devreye 
girmeyecektir. Başlangıç Hızı (3-5 km/sa) Segway-Ninebot uygulaması 
üzerinden ayarlanabilir.

AR

بدّل مفتاح مؤشر الاتجاه إلى اليسار/اليمين عند الانعطاف يسارًا/يمينًا. بدّل المفتاح إلى 
الوضع الأوسط مرة أخرى لإيقاف مؤشرات الاتجاه.

 

ضع كلا القدمين على دواسة القدم وقف بثبات. اضغط على الخانق لزيادة السرعة 
عندما تكون متوازناً. ملاحظة: من أجل سلامتك، لن يتم تشغيل المحرك حتى يصل 

KickScooter إلى سرعة 3 كم/ساعة (1.9 ميل في الساعة). يمكن ضبط سرعة 
 .Segway-Ninebot الانطلاق (3-5 كم/ساعة) عبر تطبيق
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6 7EN Slightly turn the handlebar to turn left/right.
RU  Слегка поверните руль влево/вправо.
漢 輕輕轉動車把以左轉/右轉。
TR Sola/sağa dönmek için gidonu hafifçe çevirin.
AR

EN Put down the kickstand when you are getting 
off the KickScooter.

RU Сходя с KickScooter, опускайте откидную 
опору. 

漢 離開 KickScooter 時放下支架。
TR KickScooter'dan indikten sonra destek 

ayağını açın.
AR

أدِر المقود قليلاً للانعطاف يسارًا/يمينًا.

.KickScooter ضع دواسة الدراجة عند النزول من
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وضع التحكم في ثبات 
السرعة 

EN Enabling Cruise mode via Segway-Ninebot app. When the speed > 1.9 mph (3 km/h), press and hold the throttle 
and remain the current speed for more than 5 seconds. * You can release the throttle and the scooter will cruise 
at the current speed.

RU Включение крейсерского режима через приложение Segway-Ninebot. На скорости > 3 км/ч 
(1,9 мили/ч), нажмите и удерживайте дроссель и сохраняйте текущую скорость более 5 секунд. 
* Вы можете отпустить дроссель, и скутер будет двигаться с текущей скоростью. 

漢 使用 Segway-Ninebot 應用程式啟用巡航模式。當速度 > 1.9 英里/小時（3 公里/小時），按住油門並維持目前速度 5 
秒以上。* 您可以鬆開油門，則滑板車將以目前速度巡航。 

TR Segway-Ninebot uygulaması aracılığıyla Seyir modunu etkinleştirin. Hız 3 km/sa (1,9 mil/sa) üzerine çıktığında, 
gaz mandalını basılı tutun ve mevcut hızı 5 saniyeden uzun süre koruyun. * Gazı bıraktığınızda scooter mevcut 
hızda seyredecektir.

AR

1

Cruise Mode / Крейсерский режим / 巡航模式 / Seyir Modu /

تمكين وضع التحكم في ثبات السرعة عبر تطبيق Segway-Ninebot. عندما تكون السرعة أكبر من 3 كم/ساعة (1.9 ميل/ساعة)، اضغط 
مطولاً على دواسة الوقود وحافظ على السرعة الحالية لأكثر من 5 ثوانٍ. * يمكنك تحرير الخانق وسينطلق السكوتر بالسرعة الحالية.
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2EN * A beep will be sounded and the cruise mode 
icon will remain on when the scooter enters 
cruise mode.

RU * Когда скутер перейдет в крейсерский 
режим, прозвучит звуковой сигнал, 
и значок крейсерского режима останется 
включенным. 

漢 * 滑板車進入巡航模式時，將發出嗶聲，巡航模
式圖示將持續亮起。

TR * Scooter seyir moduna girdiğinde bir bip sesi 
duyulacak ve seyir modu simgesi yanacaktır.

AR

EN Press the throttle or squeeze the brake lever to exit 
the cruise mode.

RU  Нажмите дроссель или рычаг тормоза, чтобы 
выйти из крейсерского режима.

漢 踩油門或踩剎車桿退出巡航模式。
TR Seyir modundan çıkmak için gaz mandalına basın 

veya fren kolunu sıkın.
AR

* سيصدر صوت صفير وستبقى أيقونة وضع التحكم 
في ثبات السرعة قيد التشغيل عندما يدخل السكوتر 

في وضع التحكم في ثبات السرعة.

اضغط على الخانق أو اضغط بشدة على ذراع الفرامل 
للخروج من وضع التحكم في ثبات السرعة.
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EN The scooter will continue and maintain its speed 
when releasing the throttle, and under cruise 
control mode, once it is engaged, releasing the 
throttle will not allow you to lower speed or stop.

RU  Скутер продолжит движение и будет 
сохранять скорость при отпускании 
дросселя. После включения режима 
круиз-контроля отпускание дросселя не 
позволит снизить скорость или остановиться.

漢 鬆開油門時，滑板車會繼續前行並保持行進速度。
巡航控制模式下，一旦啟用，即使鬆開油門也不會
減低速度或停止。

TR Gaz mandalı bırakıldığında scooter hızını 
koruyarak yola devam eder ve seyir modu 
devredeyken yalnızca gaz mandalını bırakarak 
hızı düşüremez veya aracı durduramazsınız.

AR

EN Note: If Cruise Mode is enabled, it will stay on until 
you disable it via App. Please check if it's 
enabled/disabled via App before each riding. 

RU  Примечание. Если крейсерский режим включен, 
он будет действовать до тех пор, пока вы не 
отключите его через приложение. Перед каждой 
поездкой проверяйте 
в приложении, включен он или нет.

漢 注意：如果已啟用巡航模式，則將維持開啟狀態，
直到您使用應用程式將其停用。每次騎行前，請使用應用
程式檢查是否啟用/停用。

TR Not: Seyir Modu etkinleştirilmişse Uygulama 
aracılığıyla devre dışı bırakılana kadar açık kalacaktır. 
Lütfen her sürüşten önce Uygulama üzerinden 
etkin/devre dışı olup olmadığını kontrol edin.

AR

سيستمر السكوتر ويحافظ على سرعته عند تحرير الخانق، 
وفي ظل وضع التحكم في ثبات السرعة، بمجرد تشغيله، 

لن يسمح لك تحرير الخانق بخفض السرعة أو التوقف.

ملاحظة: إذا تم تمكين وضع التحكم في ثبات السرعة، فسيظل 
قيد التشغيل حتى تقوم بتعطيله عبر التطبيق. يرُجى التحقق 

مما إذا كان مُمكّناً/معطلاً عبر التطبيق قبل كل ركوب.
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WARNINGS / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ / 警告 / UYARILAR /

EN DO NOT ride on public roads, motorways, or 
highways unless the local laws or regulations 
have exceptions.

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ ездить по дорогам общего 
пользования, автомагистралям или шоссе, 
за исключением случаев, когда 
в местных законах или правилах 
предусмотрены исключения. 

漢 除非當地法律或法規有例外規定，否則請勿在公共
道路、高速公路或公路上騎行。

TR Yerel yasalar veya yönetmeliklerde istisnalar 
olmadıkça, halka açık yollarda, karayollarında 
veya otoyollarda SÜRMEYİN.

AR

EN DO NOT use a mobile phone or wear 
earphones when riding the KickScooter.

RU  ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться 
мобильным телефоном и наушниками 
во время езды на KickScooter.

漢 乘坐 KickScooter 時，請勿使用手機或佩戴
耳機。

TR KickScooter'ı sürerken cep telefonu 
KULLANMAYIN veya kulaklık takmayın.

AR

تحذيرات 

يحظر الركوب على الطرق العامة أو الطرق السريعة أو 
الطرق الرئيسية ما لم يكن هناك استثناءات بموجب 

القوانين أو اللوائح المحلية.

يحظر استخدام الهاتف المحمول أو ارتداء 
.KickScooter سماعات الأذن عند ركوب



34

EN DO NOT ride up and down stairs or jump over 
obstacles.

RU  ЗАПРЕЩАЕТСЯ подниматься и спускаться 
на скутере по ступенькам 
и перепрыгивать через препятствия.

漢 請勿上下樓梯或跳過障礙物。
TR Merdiven inip çıkmayın veya engellerin 

üzerinden ATLAMAYIN.
AR

EN DO NOT ride the scooter with only one foot 
or one hand.

RU  ЗАПРЕЩАЕТСЯ ездить на скутере, стоя на 
нем только одной ногой или удерживая 
руль одной рукой.

漢 請勿只用一隻腳或一隻手騎滑板車。
TR Scooter'ı yalnızca tek ayak üstünde veya tek 

elinizle SÜRMEYİN.
AR.لا تصعد على السلالم أو تنزل من عليها أو تقفز فوق الحواجز

 
يحظر ركب السكوتر بقدم واحدة أو بيد واحدة فقط.

EN DO NOT carry any passengers.
RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ перевозить 

пассажиров.
漢 請勿搭載任何乘客。
TR Herhangi bir yolcu TAŞIMAYIN.
AR لا تحمل أي ركاب.
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EN Avoid contacting obstacles with the tire/wheel.
RU  Избегайте соприкосновения шины/колеса 

с препятствиями.
漢 避免輪胎/車輪接觸障礙物。
TR Lastik/tekerlek ile engellere temas etmekten 

kaçının.
AR

EN DO NOT overtake.
RU  ЗАПРЕЩАЕТСЯ обгонять.
漢 請勿超車。
TR Sollama YAPMAYIN.
AR

EN Watch your head when passing through doorways.
RU  Берегите голову, проезжая через дверные 

проемы.
漢 通過門口時注意頭部。
TR Kapılardan geçerken kafanıza dikkat edin.
AR

EN DO NOT carry heavy objects on the 
handlebar.

RU  ЗАПРЕЩАЕТСЯ перевозить тяжелые 
предметы на руле.

漢 請勿放重物在車把上。
TR Gidon üzerinde ağır nesneler TAŞIMAYIN.
AR.تجنب ملامسة العوائق للإطار/العجلة

 

يحظر التجاوز.
انتبه إلى رأسك عند المرور عبر المداخل. 

 

لا تضع أشياء ثقيلة على المقود.
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EN DO NOT ride the scooter in the rain. 
DO NOT ride through puddles or other 
obstacles.

RU  ЗАПРЕЩАЕТСЯ кататься на скутере под 
дождем. ЗАПРЕЩАЕТСЯ ездить по лужам 
или другим препятствиям.

漢 請勿在雨中騎滑板車。請勿騎行穿過水坑或其
他障礙物。

TR Scooter'ı yağmurlu havalarda 
KULLANMAYIN. Su birikintilerinde veya 
diğer engellerin üzerinde SÜRMEYİN.

AR

EN Keep your speed between 3.1–6.2 mph 
(5–10 km/h) when you ride through speed 
bumps or other uneven surfaces.

RU Сохраняйте скорость в пределах 5–10 км/ч 
(3,1–6,2 мили/ч), пересекая лежачие 
полицейские или другие неровности.

漢 當您通過減速帶或其他不平坦的地面時，請將速度保持
在 3.1–6.2 英里/小時（5–10 公里/小時）之間。

TR Hız tümseklerinden veya diğer düz olmayan 
yüzeylerde sürerken hızınızı 5-10 km/sa 
(3,1-6,2 mil/sa) arasında tutun.

AR

EN DO NOT wear high heels when riding.
RU  ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать во время 

катания обувь на высоком каблуке.
漢 騎車時，請勿穿高跟鞋。
TR Sürüş sırasında yüksek topuklu ayakkabı 

GİYMEYİN.
AR

يحظر ركب السكوتر تحت المطر. يحظر اجتياز 
البرك أو العوائق الأخرى.

 

حافظ على سرعتك بين 5-10 كم/الساعة (3.1-6.2 ميل في 
الساعة) عند الركوب عبر مصدات تخفيف السرعة أو غيرها 

من الأسطح غير المستوية.

يحظر ارتداء الكعب العالي عند الركوب.
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EN DO NOT touch the hub motor after riding because it 
can get hot.

RU  ЗАПРЕЩАЕТСЯ прикасаться к мотор-колесу 
после езды, потому что оно может быть 
горячим.

漢 騎行後，請勿觸碰輪轂電機，因為它可能會發熱。
TR Sürüşün ardından ısınmış olabileceğinden göbek 

motoruna DOKUNMAYIN.
AR

EN DO NOT touch the drum brake after riding.
RU  ЗАПРЕЩАЕТСЯ прикасаться 

к барабанному тормозу после езды.
漢 騎行後，請勿觸碰鼓式剎車器。
TR Sürüşün ardından kampana frene 

DOKUNMAYIN.
AR

EN DO NOT park in the open air or outdoors for 
a long time.

RU  ЗАПРЕЩАЕТСЯ парковаться на открытом 
воздухе в течение длительного 
времени.

漢 請勿在露天或室外長時間停放。
TR Aracı uzun süre açık havada veya dışarıda 

PARK HALİNDE BIRAKMAYIN.
AR

لا تلمس محرك المحور بعد الركوب لأنه قد يصبح ساخنًا.
 

لا تلمس الفرامل الأسطوانية بعد الركوب.
 

لا تركن في الهواء الطلق أو في الخارج لفترة طويلة.
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الطي

ذراع التحرير السريع
 

1 2

3

Folding / Складывание / 折疊 / Katlama / 

EN Safety button
RU  Кнопка-предохранитель
漢 安全按鈕
TR Güvenlik düğmesi
AR

EN Quick-release Lever
RU  Рычаг быстрой разблокировки
漢 快速釋放桿
TR Hızlı Serbest Bırakma Kolu
AR

EN Lift the safety button and open the quick-release lever.
RU  Поднимите кнопку-предохранитель и откройте рычаг 

быстрой разблокировки.
漢 抬起安全按鈕並打開快速釋放桿。
TR Güvenlik düğmesini kaldırın ve hızlı serbest bırakma kolunu 

açın.
AR

EN Fold the stem.
RU  Сложите вынос.
漢 折疊閥桿。
TR Direği katlayın.
AR

EN Align and fasten the snap hook 
and the buckle.

RU  Выровняйте и закрепите 
блокиратор и замок.

漢 對準並扣緊彈簧鉤和帶扣。
TR Yaylı kancayı ve tokayı hizalayın 

ve sabitleyin.
AR

EN Snap hook
RU  Блокиратор
漢 彈簧鉤
TR Yaylı kanca
AR

EN Buckle
RU  Замок
漢 帶扣
TR Toka
AR

زر الأمان
 

ارفع زر الأمان وافتح ذراع التحرير السريع.
 

اطوِ الذراع.
 

قم بمحاذاة وربط الخطاف الإطباقي والإبزيم.
 

الخطاف الإطباقي
 

إبزيم
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Unfolding / Раскладывание / 展開 / Açma / 

Carrying / Переноска / 攜帶 / Taşıma / 

EN Lift by the stem to carry.
RU  Поднимите за вынос для переноски.
漢 提起閥桿以便攜帶。
TR Aracı taşımak için direkten tutarak kaldırın.
AR

EN Disengage the snap hook from the buckle.
RU  Отсоедините блокиратор от замка.
漢 從帶扣上鬆開彈簧鉤。
TR Yaylı kancayı tokadan ayırın.
AR

EN Unfold the stem and close the quick-release lever. 
Make sure the safety button reaches the returning mark.

RU  Разложите вынос и закройте рычаг быстрой 
разблокировки. Убедитесь, что кнопка-предохранитель 
достигла метки предохранителя.

漢 展開閥桿並關閉快速釋放桿。確保安全按鈕到達返回標記。
TR Direği açın ve hızlı serbest bırakma kolunu kapatın. Güvenlik 

düğmesinin dönüş işaretine ulaştığından emin olun.
AR

EN Returning mark
RU  Метка предохранителя
漢 返回標記 
TR Dönüş işareti
AR

حمل

ارفع من الذراع لحمله.
 

الفرد 

علامة الإرجاع

افصل الخطاف الإطباقي عن الإبزيم.
 

افتح الذراع وأغلق ذراع التحرير السريع. تأكد من وصول زر الأمان إلى 
علامة الإرجاع.
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EN First-lock (pre-locked)
RU  Первый замок (с предварительной 

блокировкой)
漢 第一道鎖（預鎖）
TR Birinci kilit (ön kilitli)
AR

EN Second-lock (locked into position)
RU  Второй замок (зафиксирован 

в положении)
漢 第二道鎖（鎖定到位）
TR İkinci kilit (yerinde kilitli)
AR

21

2

1

القفل الأول (مغلق مسبقًا)
 

القفل الثاني (مقفل في الموضع)
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EN Press the quick release lever firmly to make sure the 
folding mechanism is tightened. * The scooter will 
make a "click" sound when the folding mechanism is 
tightened.

RU  Сильно нажмите на рычаг быстрой 
разблокировки, чтобы убедиться, что механизм 
складывания затянут. * Скутер издаст звук 
«щелчка», когда механизм складывания затянут.

漢 用力按下快速釋放桿，確保折疊鉸鏈已拉緊。
* 收緊折疊鉸鏈後，滑板車會發出「哢嚓」聲。

TR Katlama mekanizmasının sıkıldığından emin olmak 
için hızlı serbest bırakma kolunu sıkıca bastırın. * 
Katlama mekanizması sıkıldığında scooter "klik" sesi 
çıkaracaktır.

AR

EN Make sure the safety button is in the 
locked position before riding!
* Stop riding immediately if the safety 
button somehow cannot be locked. 
Serious danger may occur!

RU Перед поездкой убедитесь, что 
кнопка-предохранитель находится в 
заблокированном положении!
* Немедленно прекратите движение, 
если кнопка-предохранитель по 
каким-либо причинам не блокируется. 
Может возникнуть серьезная 
опасность!

漢 騎行前確保安全按鈕處於鎖定位置！
* 如果安全按鈕因某種原因無法鎖定，請
立即停止騎行。這可能發生嚴重危險！

TR Sürüşten önce güvenlik düğmesinin kilitli 
konumda olduğundan emin olun!
* Güvenlik düğmesi bir şekilde 
kilitlenemiyorsa sürüşü hemen 
durdurun. Ciddi tehlikeye yol açabilir!

AR

Click

اضغط على ذراع التحرير السريع بقوة للتأكد من إحكام آلية 
الطي. * يصدر السكوتر صوت "نقرة" عند إحكام ربط آلية 

الطي.

تأكد من أن زر الأمان في وضع القفل قبل الركوب!
* توقف عن الركوب فورًا إذا تعذر قفل زر الأمان 

بطريقة أو بأخرى. قد يحدث خطر جسيم!
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انفخ الإطارات

غطاء الصمام

قم بفك غطاء الصمام.
قم بتوصيل المضخة لنفخ الإطارات.

EN Valve Cap
RU  Крышка клапана
漢 閥蓋
TR Valf Kapağı
AR

1 EN Unscrew the valve cap.
RU  Отвинтите крышку клапана.
漢 擰開閥蓋。
TR Valf kapağını açın.
AR

2 EN Connect the pump to inflate the tires. 
RU  Подключите насос, чтобы накачать 

шины.
漢 連接打氣泵為輪胎充氣。 
TR Lastikleri şişirmek için pompayı bağlayın.
AR

Inflate the Tires / Накачайте шины / 為輪胎充氣 / 
Lastikleri Şişirme /



EN

Ninebot eKickScooter
Product Manual



43

Diagram1

Ambient Light

Direction Indicator Switch

Left Direction Indicator

Right Direction Indicator
Bell
Handlebar

Electronic Throttle
Snap Hook

Dashboard

Brake Lever Headlight

Stem

Folding Mechanism

Quick-release Lever

Front Fork

Front Fender

Hub Motor

Charge Port

Footboard
Buckle

Rear FenderDrum Brake

Taillight & 
Rear Reflector

Side Reflector

Front Reflector

Kickstand

Battery Compartment

Power Button

Safety Button

Returning mark



44

Left Direction Indicator
Right Direction Indicator

Power Button: Press the button to power on the scooter; press and hold the button for 2 seconds to power it off. When the scooter is on, press the 
power button to turn on/off the headlight and taillight, and press twice to switch among the four speed modes. Press three times to turn on/off the 
ambient light. 
Speedometer: It displays the current speed of the scooter during riding, and displays the battery power during charging.
Speed Mode: There are 4 modes available. The speed limit and ranges of each speed mode are as follows:

* Ranges of Speed Modes: tested while riding with a full battery, 75 kg (165 lbs) load, 25 °C (77 °F), at the max. speed of each speed mode 
on average on pavement.
Left Direction Indicator: When this icon blinks, it indicates that the direction indicators on the left side are turned on.
Right Direction Indicator:  When this icon blinks, it indicates that the direction indicators on the right side are turned on.
Walk Mode: The headlight is always on, the taillight is breathing and can't be turned off. 
Error Notification: It indicates that the scooter has detected an error. Please check the error code via Segway-Ninebot app.
Temperature Warning: It indicates that the temperature of the battery, controller or motor is too high or too low. Please check the device 
temperature via Segway-Ninebot app. 
* At this point, the scooter cannot accelerate normally and may not be charged. Do not use until the temperature has reverted to the normal range.
Bluetooth: It indicates that the scooter has been successfully connected to the mobile device.
Battery Level: The total battery power equals 5 bars.
*  The battery power is very low when the first battery bar is red. Please charge your scooter immediately. 
Locking Reminder: When the icon lights up, it means the scooter is locked. If abnormal movements are detected, the scooter will start beeping and 
the tail light will falsh.
Cruise Mode: When the icon lights up, it means cruise mode is turned on.

Dashboard & Power Button

Speedometer

Temperature Warning
Locking Reminder

Bluetooth

Speed Mode

Walk Mode

Headlight

Cruise Mode

Error Notification

Battery Level

Power Button

ModelMode Speed limit
15 km/h (9.3 mph)
20 km/h (12.4 mph)
25 km/h (15.5 mph)
5 km/h (3.1 mph)

Ranges*
40 km (24.9 miles)
35 km (21.7 miles)
27 km (16.8 miles)
N/A

D (Standard mode)    
E (ECO mode)    

S (Sport mode)        
 (Walk mode)
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Approx. 1168 × 540 × 1220 mm (45.9 × 21.2 × 48 in)
Approx. 1168 × 538 × 565 mm (45.9 × 21.1 × 22.2 in)  
Approx. 18.8 kg (41.4 lbs)

Specifications2

Product

Rider

Machine

Battery

Motor

Charger

Ninebot eKickScooter E2 Pro
051405A

Item Parameter

Name
Model
Length × Width × Height
Folded: Length × Width × Height
Net Weight
Max. Payload
Recommended Age
Required Height
Max. Speed
Range at Max. Speed[1]

Max. Slope[2]

Traversable Terrain
Operating Temperature
Storage Temperature
IP Rating
Duration of Charging
Nominal Voltage
Max. Charging Voltage
Charging Temperature
Nominal Energy
Nominal Capacity

Battery Management System

Output Power
Input Voltage
Max. Output Voltage
Rated Output
Tires
Recommended Tire Pressure

[1]:  Range at Max. Speed: tested while riding with a full battery, 165 lbs (75 kg) load, 77 °F (25 °C), at the max. speed on average on pavement.
 * Some of the factors that affect range include speed, load, number of starts and stops, ambient temperature, etc.
[2] Max. Slope: tested while riding with 70% (±10%) battery, 165 lbs (75 kg) load, at a speed of 9.3 mph (15 km/h) climbing up a 10 m long slope

(the speed greater than 3.7 mph (6 km/h) when passing through the slope).

10-inch air-leakage-proof tubeless pneumatic tires
45±3 psi

70 W 
100-240 V~ 50-60 Hz
42 V  
41 V        1.7 A

Max. power 0.75 kW, 750 W
Nominal Power 0.35 kW, 350 W

36 V
42 V 
0°C–45°C (32–113°F) 
275 Wh
7650 mAh
Protection against overvoltage/undervoltage/short circuit/over-
current/over temperature

Approx. 25 km/h (15.5 mph)
Approx.  27 km (16.8 miles)
Approx. 18%
Mostly smooth roads or normal asphalt, tarmac roads
-10–40°C (14–104°F)
-10–50°C (14–122°F)
IPX4
Approx. 5.5 h

120 kg (265 lbs)
16+ 
140–200 cm (4'5''–6'5'')

Tire

Model NBW41D001D7D
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Neither Segway Inc. nor Ninebot is responsible for any changes or modifications not expressly approved by Segway Inc. 
or Ninebot. Such modifications could void the user's authority to operate the equipment.

Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the technology 
identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My network product 
specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use of this product or its 
compliance with safety and regulatory standards.

Certifications3

Approx. 1168 × 540 × 1220 mm (45.9 × 21.2 × 48 in)
Approx. 1168 × 538 × 565 mm (45.9 × 21.1 × 22.2 in)  
Approx. 18.8 kg (41.4 lbs)
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4 Trademark
Ninebot is the trademark of Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd; Segway, Powered by Segway and Rider Design are trademarks 
of Segway Inc., App Store, Apple logo, Apple, Apple Find My, AppleWatch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and 
watchOS are trademarks of Apple Inc. IOS is a trademark of Cisco and is used under license. Google Play and the Google 
Play logo are trademarks of Google LLC. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Segway-Ninebot is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

We have attempted to include descriptions and instructions for all the functions of the eKickScooter at the time of printing. 
However, due to constant improvement of product features and changes of design, your eKickScooter may difer slightly 
from the one shown in this document. Scan the QR code or visit the Apple App Store (iOS) or the Google Play Store 
(Android) to download and install the App and then read the latest version of Product Manual.

Please note that there are multiple models with different functions, and some of the functions mentioned herein may not 
be applicable to your eKickScooter. Segway-Ninebot reserves the right to change the design and functionality of the 
eKickScooter product and documentation without prior notice.

© 2023 Ninebot (Beijing) Tech Co. Ltd. All rights reserved.

（※The Segway-Ninebot App can support eKickScooter with built-in Bluetooth)
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5 Common Failures

Possible causes and solutionError code

Dashboard communication is abnormal, please check the dashboard or related cables.

Phase A of motor current sampling is abnormal, please check controller.

Phase B of motor current sampling is abnormal, please check controller.

Phase C of motor current sampling is abnormal, please check controller.

Throttle hall sensor error, please check throttle handle, dashboard and related cables.

Brake hall sensor error, please check brake handle, dashboard and related cables.

The motor Hall sensor is abnormal, please check the controller.

Battery communication error, please check the controller.

The battery is the default serial number, please contact after-sales service.

Serial no of the scooter is wrong, please contact after-sales service.

Motor not calibrated,please contact after-sales service.

The motor bus current amplifier circuit is abnormal. Please contact after-sales service.

Motor phase loss, please check controller.

Controller over voltage, check if the vehicle charger is used or if the vehicle is restarted.

The motor is stalled, please check whether it is overloaded.

The controller is over current, please check whether it is overloaded.

The controller is over current level II, please check whether it is overloaded.

10

11

12

13

14

15

18

21

23

35

39

42

45

50

51

52

53

54

Battery temperature sensor is abnormal, please make sure the temperature is between 14°F (-10°C) and 
122°F (50°C), or contact after-sales service.
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6 Recommended Maintenance Schedule

To ensure safe riding, day to day care and regular maintenance are essential. You, the owner, have control and knowledge of 
how often you use your scooter, how hard you use it and where you use it. It is the owner's responsibility to perform regular 
checks and bring your scooter to authorized service center for inspection and service. Please refer to the maintenance 
schedule below.

Note: This maintenance schedule charges a service fee. 

Item Component

Mainframe parts Use a soft, wet cloth to wipe the mainframe clean.

Tire pressure

Screws on the 
stem top

Mainframe 
maintenance

Inflate the tires to 50–55 psi.

Tighten the six screws fixed with the handlebar and 
the stem. The suggested torque is 5.5±0.3 N·m.

Tighten the screw on the throttle. The suggested 
torque is 2.5±0.1 N·m.
Tighten the screws on the brake levers. The 
suggested torque is  5±0.1 N·m.
Tighten the screws on the stem top. The suggested 
torque is 1.7±0.1 N·m.

Maintenance Method
Every 3 
months

Every 6 
months or 
every 310 

miles (500 
km)

After 2 years 
or the total 

mileage > 3107 
miles (5000 

km)

√√

√√

√√√

√√√

Hub motor

Rear wheel 
maintenance

Drum Brake

To accelerate and decelerate, check if the hub motor 
is stalled or has abnormal sounds.

Check if the rear wheel is stalled or gets shaky, or the 
axis shaft is unbalanced.

1) Spin the rear wheel, it spins normally. The rear wheel 
shall not stuck or make abnormal sounds.
Note: Slight noise does not affect riding safety. But if the 
drum brake makes loud noises when you apply brakes, 
please contact customer service for support.
2) Squeeze the brake lever, the rear wheel stops moving.

√√

√√

√√

Function 
Inspection
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Item Component Maintenance Method
Every 3 
months

Every 6 
months or 
every 310 

miles (500 
km)

After 2 years 
or the total 

mileage > 3107 
miles (5000 

km)

Ambient light Check the ambient light and see if it lights normally.

Function 
Inspection

Headlight Check the headlight and see if it lights brightly.

Dashboard Power on the scooter, the dashboard works properly.

Direction 
Indicators

Toggle the direction indicator switch to the left/right 
respectively, check if the direction indicators on the 
left/right side flash normally.

Throttle

Charging

Steering

Buttons

Fault
detection

Press and hold the throttle, then release it, checking for 
acceleration and deceleration. 

After connecting with the Segway-Ninebot app:
1) Update the firmware to the latest version.
2) Check if the notification of the corresponding error code and 
possible causes will prompt when the scooter detects an error.

Charge the scooter:
1) Check if the current battery power displays on the dashboard.
2) Check the LED indicator on the battery charger.
Charging: red, Fully charged: green.
Press or toggle the button 3 times without failure.

Test with left turns and right turns (the steering angle is 60°).
No resistance or lag when turning.

√

√

√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

Battery 
assembly

Controller 

The battery need to be replaced when it is charged and 
discharged for 500 times or the total mileage is more than 
9320 miles (15000 km).
Note: It is recommended to charge once every 60 days for 
long-term storage. 

It is required that original Segway-Ninebot parts shall be 
used for repairs and replacements. 

Important 
parts

Hub motor
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Item Component

It is required that original Segway-Ninebot parts shall be used 
for repairs and replacements. Functional 

parts

Maintenance Method
Every 3 
months

Every 6 
months or 
every 310 

miles (500 
km)

After 2 years 
or the total 

mileage > 3107 
miles (5000 

km)
Rear wheel 
assembly

Throttle & 
Brake levers

Front fork 
assembly

Folding 
mechanism

Drum brake 
assembly

Dashboard

√
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Riding Safety 7

1. The KickScooter is a recreational product. Before mastering riding skills, you need to practice. Neither Ninebot 
Inc. (means Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. and its subsidiaries and affiliates) , hereinafter referred to as, 
collectively, Ninebot Inc. nor Segway Inc. is responsible for any injuries or damage caused by a rider's 
inexperience or failure to follow the instructions in this document.

2. Please understand that you can reduce the risk by following all the instructions and warnings in this manual, but 
you cannot eliminate all the risks. Remember that whenever you ride the KickScooter you risk injury from loss of 
control, collisions, and falls. When entering into public spaces always comply with the local laws and regulations. 
As with other vehicles, faster speeds require longer braking distance. Sudden braking on low traction surfaces 
could lead to wheel slip, or falls. Be cautious and always keep a safe distance between you and other people or 
vehicles when riding. Be alert and slow down when entering unfamiliar areas.

3. Always wear a helmet when riding. Use an approved bicycle or skateboard helmet that fits properly with the chin 
strap in place, and protects the back of your head.

4. Do not attempt your first ride in any area where you might encounter children, pedestrians, pets, vehicles, 
bicycles, or other obstacles and potential hazards.

5. Respect pedestrians by always yielding the right of way. Pass on the left whenever possible. When approaching a 
pedestrian from the front, stay to the right and slow down. Avoid startling pedestrians. When approaching from 
behind, announce yourself and slow down to walking speed when passing. Please obey local traffic laws and 
regulations if the situation is different.

6. In places without laws comply with the safety guidelines outlined in this manual. Neither Ninebot Inc. nor Segway 
Inc. is responsible for any property damage, personal injury/death, accidents, or legal disputes caused by 
violations of the safety instructions.

7. Do not allow anyone to ride your KickScooter on his/her own unless they have carefully read this manual. The 
safety of new riders is your responsibility. Assist new riders until they are comfortable with the basic operation of 
the KickScooter. Make sure each new rider wears a helmet and other protective gear.

8. Before each ride check for loose fasteners and damaged components. If the KickScooter makes abnormal sounds 
or signals an alarm, immediately stop riding. Call your dealer/distributor for service.

9. Be alert! Scan both far ahead and in front of your KickScooter — your eyes are your best tool for safely avoiding 
obstacles and low traction surfaces (including, but not limited to, wet ground, loose sand, loose gravel, and ice).

10. To reduce the risk of injury, you must read and follow all “CAUTION” , “WARNING” and "       " notices in this 
document. Do not ride at an unsafe speed. Under no circumstance should you ride on roads with motor vehicles. 
The manufacturer recommends riders be 18+ years old. Always follow these safety instructions:
A. People who should not ride the KickScooter include:

i. Anyone under the influence of alcohol or drugs.
ii. Anyone who suffers from a disease that puts them at risk if they engage in strenuous physical activity.
iii. Anyone who has problems with balance or with motor skills that would interfere with their ability to 

maintain balance.
iv. Anyone whose weight is outside the stated limits (see Specifications).
v. Pregnant women.

B. Comply with local laws and regulations when riding this product. Do not ride where prohibited by local laws.
C. To ride safely, you must be able to see what is in front of you and you must be visible to others.
D. Do not ride in the snow, in the rain, or on roads which are wet, muddy, icy, or that are slippery for any reason. 

Do not ride over obstacles (sand, loose gravel, or sticks). Doing so could result in a loss of balance or traction 
and could cause a fall.

11. Do not attempt to charge your KickScooter if, the charger or the power outlet, is wet. Please read the user 
materials before charging the battery.

12. As with any electronic device, use a surge protector when charging to help protect your KickScooter from 
damage due to power surges and voltage spikes. Only use the original supplied charger. Do not use a charger 
from any other  product models.

13. Use only Ninebot or Segway approved parts and accessories. Do not modify your KickScooter. Modifications to 
your KickScooter could interfere with the operation of the KickScooter, could result in serious injury and/or 
damage, and could void the Limited Warranty.

14. Children should not play with the KickScooter or parts of it nor should cleaning or maintenance be done by 
children. The use of the machine results in the transmission of vibrations throughout the driver's body.

15. Always place the KickScooter on its kickstand on a flat and stable surface. The KickScooter must be placed with 
the kickstand against the slope to prevent it from tipping over. Never place the KickScooter with the front facing 
down the slope, which may cause your vehicle to tip over. Once the KickScooter is stably parked, check its 
stability to avoid any risk of falling (by slip, wind or slight jolt). Do not park the KickScooter in a busy area, but 
rather along a wall.

16. For a better riding experience, it is recommended to conduct regular maintenance of the KickScooter. 

17. Do not touch the brake system, it could cause injuries.

18. Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the 
technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My 
network product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use 
of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

19. Do not ride at dark places.

20. Get contact with your seller so he can refer you to an appropriate training organization.

21. This vehicle is not intended for acrobatic use.

22. Regularly check the tension of the various bolted elements, in particular the wheel axles, the folding system, the 
steering system and the brake shaft.
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1. The KickScooter is a recreational product. Before mastering riding skills, you need to practice. Neither Ninebot 
Inc. (means Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. and its subsidiaries and affiliates) , hereinafter referred to as, 
collectively, Ninebot Inc. nor Segway Inc. is responsible for any injuries or damage caused by a rider's 
inexperience or failure to follow the instructions in this document.

2. Please understand that you can reduce the risk by following all the instructions and warnings in this manual, but 
you cannot eliminate all the risks. Remember that whenever you ride the KickScooter you risk injury from loss of 
control, collisions, and falls. When entering into public spaces always comply with the local laws and regulations. 
As with other vehicles, faster speeds require longer braking distance. Sudden braking on low traction surfaces 
could lead to wheel slip, or falls. Be cautious and always keep a safe distance between you and other people or 
vehicles when riding. Be alert and slow down when entering unfamiliar areas.

3. Always wear a helmet when riding. Use an approved bicycle or skateboard helmet that fits properly with the chin 
strap in place, and protects the back of your head.

4. Do not attempt your first ride in any area where you might encounter children, pedestrians, pets, vehicles, 
bicycles, or other obstacles and potential hazards.

5. Respect pedestrians by always yielding the right of way. Pass on the left whenever possible. When approaching a 
pedestrian from the front, stay to the right and slow down. Avoid startling pedestrians. When approaching from 
behind, announce yourself and slow down to walking speed when passing. Please obey local traffic laws and 
regulations if the situation is different.

6. In places without laws comply with the safety guidelines outlined in this manual. Neither Ninebot Inc. nor Segway 
Inc. is responsible for any property damage, personal injury/death, accidents, or legal disputes caused by 
violations of the safety instructions.

7. Do not allow anyone to ride your KickScooter on his/her own unless they have carefully read this manual. The 
safety of new riders is your responsibility. Assist new riders until they are comfortable with the basic operation of 
the KickScooter. Make sure each new rider wears a helmet and other protective gear.

8. Before each ride check for loose fasteners and damaged components. If the KickScooter makes abnormal sounds 
or signals an alarm, immediately stop riding. Call your dealer/distributor for service.

9. Be alert! Scan both far ahead and in front of your KickScooter — your eyes are your best tool for safely avoiding 
obstacles and low traction surfaces (including, but not limited to, wet ground, loose sand, loose gravel, and ice).

10. To reduce the risk of injury, you must read and follow all “CAUTION” , “WARNING” and "       " notices in this 
document. Do not ride at an unsafe speed. Under no circumstance should you ride on roads with motor vehicles. 
The manufacturer recommends riders be 18+ years old. Always follow these safety instructions:
A. People who should not ride the KickScooter include:

i. Anyone under the influence of alcohol or drugs.
ii. Anyone who suffers from a disease that puts them at risk if they engage in strenuous physical activity.
iii. Anyone who has problems with balance or with motor skills that would interfere with their ability to 

maintain balance.
iv. Anyone whose weight is outside the stated limits (see Specifications).
v. Pregnant women.

B. Comply with local laws and regulations when riding this product. Do not ride where prohibited by local laws.
C. To ride safely, you must be able to see what is in front of you and you must be visible to others.
D. Do not ride in the snow, in the rain, or on roads which are wet, muddy, icy, or that are slippery for any reason. 

Do not ride over obstacles (sand, loose gravel, or sticks). Doing so could result in a loss of balance or traction 
and could cause a fall.

11. Do not attempt to charge your KickScooter if, the charger or the power outlet, is wet. Please read the user 
materials before charging the battery.

12. As with any electronic device, use a surge protector when charging to help protect your KickScooter from 
damage due to power surges and voltage spikes. Only use the original supplied charger. Do not use a charger 
from any other  product models.

13. Use only Ninebot or Segway approved parts and accessories. Do not modify your KickScooter. Modifications to 
your KickScooter could interfere with the operation of the KickScooter, could result in serious injury and/or 
damage, and could void the Limited Warranty.

14. Children should not play with the KickScooter or parts of it nor should cleaning or maintenance be done by 
children. The use of the machine results in the transmission of vibrations throughout the driver's body.

15. Always place the KickScooter on its kickstand on a flat and stable surface. The KickScooter must be placed with 
the kickstand against the slope to prevent it from tipping over. Never place the KickScooter with the front facing 
down the slope, which may cause your vehicle to tip over. Once the KickScooter is stably parked, check its 
stability to avoid any risk of falling (by slip, wind or slight jolt). Do not park the KickScooter in a busy area, but 
rather along a wall.

16. For a better riding experience, it is recommended to conduct regular maintenance of the KickScooter. 

17. Do not touch the brake system, it could cause injuries.

18. Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the 
technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My 
network product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use 
of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

19. Do not ride at dark places.

20. Get contact with your seller so he can refer you to an appropriate training organization.

21. This vehicle is not intended for acrobatic use.

22. Regularly check the tension of the various bolted elements, in particular the wheel axles, the folding system, the 
steering system and the brake shaft.
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1. The KickScooter is a recreational product. Before mastering riding skills, you need to practice. Neither Ninebot 
Inc. (means Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. and its subsidiaries and affiliates) , hereinafter referred to as, 
collectively, Ninebot Inc. nor Segway Inc. is responsible for any injuries or damage caused by a rider's 
inexperience or failure to follow the instructions in this document.

2. Please understand that you can reduce the risk by following all the instructions and warnings in this manual, but 
you cannot eliminate all the risks. Remember that whenever you ride the KickScooter you risk injury from loss of 
control, collisions, and falls. When entering into public spaces always comply with the local laws and regulations. 
As with other vehicles, faster speeds require longer braking distance. Sudden braking on low traction surfaces 
could lead to wheel slip, or falls. Be cautious and always keep a safe distance between you and other people or 
vehicles when riding. Be alert and slow down when entering unfamiliar areas.

3. Always wear a helmet when riding. Use an approved bicycle or skateboard helmet that fits properly with the chin 
strap in place, and protects the back of your head.

4. Do not attempt your first ride in any area where you might encounter children, pedestrians, pets, vehicles, 
bicycles, or other obstacles and potential hazards.

5. Respect pedestrians by always yielding the right of way. Pass on the left whenever possible. When approaching a 
pedestrian from the front, stay to the right and slow down. Avoid startling pedestrians. When approaching from 
behind, announce yourself and slow down to walking speed when passing. Please obey local traffic laws and 
regulations if the situation is different.

6. In places without laws comply with the safety guidelines outlined in this manual. Neither Ninebot Inc. nor Segway 
Inc. is responsible for any property damage, personal injury/death, accidents, or legal disputes caused by 
violations of the safety instructions.

7. Do not allow anyone to ride your KickScooter on his/her own unless they have carefully read this manual. The 
safety of new riders is your responsibility. Assist new riders until they are comfortable with the basic operation of 
the KickScooter. Make sure each new rider wears a helmet and other protective gear.

8. Before each ride check for loose fasteners and damaged components. If the KickScooter makes abnormal sounds 
or signals an alarm, immediately stop riding. Call your dealer/distributor for service.

9. Be alert! Scan both far ahead and in front of your KickScooter — your eyes are your best tool for safely avoiding 
obstacles and low traction surfaces (including, but not limited to, wet ground, loose sand, loose gravel, and ice).

10. To reduce the risk of injury, you must read and follow all “CAUTION” , “WARNING” and "       " notices in this 
document. Do not ride at an unsafe speed. Under no circumstance should you ride on roads with motor vehicles. 
The manufacturer recommends riders be 18+ years old. Always follow these safety instructions:
A. People who should not ride the KickScooter include:

i. Anyone under the influence of alcohol or drugs.
ii. Anyone who suffers from a disease that puts them at risk if they engage in strenuous physical activity.
iii. Anyone who has problems with balance or with motor skills that would interfere with their ability to 

maintain balance.
iv. Anyone whose weight is outside the stated limits (see Specifications).
v. Pregnant women.

B. Comply with local laws and regulations when riding this product. Do not ride where prohibited by local laws.
C. To ride safely, you must be able to see what is in front of you and you must be visible to others.
D. Do not ride in the snow, in the rain, or on roads which are wet, muddy, icy, or that are slippery for any reason. 

Do not ride over obstacles (sand, loose gravel, or sticks). Doing so could result in a loss of balance or traction 
and could cause a fall.

11. Do not attempt to charge your KickScooter if, the charger or the power outlet, is wet. Please read the user 
materials before charging the battery.

12. As with any electronic device, use a surge protector when charging to help protect your KickScooter from 
damage due to power surges and voltage spikes. Only use the original supplied charger. Do not use a charger 
from any other  product models.

13. Use only Ninebot or Segway approved parts and accessories. Do not modify your KickScooter. Modifications to 
your KickScooter could interfere with the operation of the KickScooter, could result in serious injury and/or 
damage, and could void the Limited Warranty.

14. Children should not play with the KickScooter or parts of it nor should cleaning or maintenance be done by 
children. The use of the machine results in the transmission of vibrations throughout the driver's body.

15. Always place the KickScooter on its kickstand on a flat and stable surface. The KickScooter must be placed with 
the kickstand against the slope to prevent it from tipping over. Never place the KickScooter with the front facing 
down the slope, which may cause your vehicle to tip over. Once the KickScooter is stably parked, check its 
stability to avoid any risk of falling (by slip, wind or slight jolt). Do not park the KickScooter in a busy area, but 
rather along a wall.

16. For a better riding experience, it is recommended to conduct regular maintenance of the KickScooter. 

17. Do not touch the brake system, it could cause injuries.

18. Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the 
technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My 
network product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use 
of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

19. Do not ride at dark places.

20. Get contact with your seller so he can refer you to an appropriate training organization.

21. This vehicle is not intended for acrobatic use.

22. Regularly check the tension of the various bolted elements, in particular the wheel axles, the folding system, the 
steering system and the brake shaft.
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Caution
● Be sure the KickScooter is powered off before performing any maintenance or when installing or replacing parts. 
● When installing components, use proper and sufficient force until the component is secure. If the installation is too loose 

or too tight, the KickScooter may not function properly resulting in the potential for injury to you or others or damage 
to, or malfunction of, the KickScooter.

● DO NOT modify your KickScooter. Modifications to your KickScooter could interfere with the operation and performance 
of the KickScooter, which may result in serious injury and/or damage, and could void the Limited Warranty. Only use 
Ninebot or Segway approved parts and accessories. 

Cleaning
Use a soft, wet cloth to wipe the mainframe clean. Dirt hard to remove can be scrubbed with a toothbrush and toothpaste, 
then cleaned with a soft, wet cloth.

           WARNING
1.  Make sure the KickScooter is powered OFF, the charge cable is unplugged, and the rubber cap on the charge port is 

tightly sealed before cleaning; otherwise you may expose yourself to electric shock or damage the electronic 
components. 

2. DO NOT wash your KickScooter with alcohol, gasoline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances 
may damage the appearance and internal structure of your KickScooter. 

3. DO NOT wash your KickScooter with a power washer. DO NOT use a strong water flow or high-pressure hoses to clean 
the KickScooter. Avoid getting water in the charge port. If your KickScooter has been exposed to heavy rain store it 
outdoors away from buildings and people but protected from the elements until it is dry.

Storage
Store your KickScooter indoors. DO NOT store it outdoors for extended periods. The KickScooter should be stored in an 
environment where the temperature is no higher than 122°F (50°C) or lower than 14°F (-10°C). If the temperature of the 
storage environment is lower than 32°F (0°C), DO NOT charge it until after placing it in a warm environment (over 50°F 
(10°C).

            WARNING
Exposure to sunlight and temperature extremes (both hot and cold) will accelerate the aging process of the plastic 
components and may reduce battery life.

Battery Maintenance

           WARNING
1. Only use the battery specified by the manufacturer.
2. DO NOT store or charge the battery at temperatures outside the stated limits (see Specifications). 

Maintenance8
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3. DO NOT puncture the battery. DO NOT attempt to disassemble the battery. DO NOT touch battery contacts. DO NOT 
dismantle or puncture the casing.

4. Keep the battery contacts away from metal objects to prevent short circuit. Risk of fire. No user serviceable parts.
5. DO NOT charge or use your battery if it is damaged or see a trace of water.
6. DO NOT store or charge the battery at temperatures outside the stated limits (see Specifications). DO NOT expose the 

battery to fire. DO NOT discard or destroy the battery.
7. Charge the battery after each ride and avoid draining the battery completely. Please read the user materials before 

charging the battery.
8. Refer to your local laws and regulations regarding battery recycling and/or disposal. 

NOTE
1. When the scooter is powered off, it will still cause battery consumption. If the scooter is not in use for a long time, charge 

the battery to 50% or above before storage. It's recommended to charge the battery once every 30 to 60 days, or it may 
cause damage to the battery performance due to over-discharge. Electronics inside the battery record the 
charge-discharge condition of the battery, and any damage caused by over-charge or over-discharge will not be covered 
in the product warranty.

2. A well-maintained battery can perform well even after many miles of riding. When used at a room temperature (77°F 
[25°C]), its battery range and performance are at its best; whereas used at a temperature below 32°F (0°C), its battery 
range and performance may decrease. Typically, the battery range is affected by the temperature. The low temperature 
will reduce the battery range.
● Only use the charger specified by the manufacturer. DO NOT use a charger from any other product.
● DO NOT charge if the charge port or charge cable is wet. 
● DO NOT charge or use your battery if it is damaged or see a trace of water. Close the charge port cover when not 

charging.
● DO NOT attempt to charge your KickScooter if the charger or the power outlet is wet.
● DO NOT charge outdoors.
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IMPORTANT: The user shall agree to read the entire Important Information and the User Manual and fully understand 

their contents (especially the parts related to warnings and caution statements) and adhere to the instructions herein 

before riding this KickScooter.

1. This KickScooter can be dangerous to a user, other persons, and property in proximity to that. The user shall assume all 
the risks and losses in connection with the product (especially for those related to and/or arising out of violation of the 
instructions about warnings and caution statements). Such risks include but not limited to loss of control, failure of the 
product, and/or collusion) The consequences for such an incident can be severe, including but not limited to injuries, 
bodily injuries, death, and/or damages to property. Segway shall not be liable for any claim, liability, and loss related to 
such consequences if it is due to the user's assumption of risk.

2. The user may not have necessary and sufficient experience and skills to ride the KickScooter, especially in complex 
environments and/or undesirable road and/or traffic conditions. Such risk may increase if the user has physical and/or 
mental impairment or disability, or a user is under the influence of alcohol, drugs or similar substance. Such risk may also 
increase if the user is not sufficiently familiar with the functions, features and performance of the KickScooter. Thus, the 
user, especially new users, shall learn and practice how to ride this KickScooter properly and safely. Experience 
accumulated by practice would normally enable a user to better ride and operate the KickScooter by time.

3. The parts and components of the KickScooter are subject to fatigue, wear and tear ( “Wear and Tear” ). Many factors, 
such as environment, aging road conditions and/or riding behaviors may affect the rate of Wear and Tear. Wear and Tear 
may cause unanticipated and/or sudden failure of the KickScooter, which may cause, inter alia, severe bodily injury or 

    even death. So, the user shall regularly and periodically, as the circumstance requires, inspect and maintain the 
KickScooter. The user shall also conduct reasonable examination and inspection of the KickScooter every time before 
riding it. For instance, every time before riding the KickScooter, the user shall check and examine tire performance, 
battery level, and all functional parts. If abnormality, discoloration or change of color of material (especially in an area 
that receives high stress when the KickScooter is in motion or junction), scratch, crack, loose fasteners, and/or missing 
parts (such as screw, bolts and/or nut) which strongly indicates that it is not safe to ride the KickScooter.

4. Since it is impossible to predict and/or anticipate all and every scenario, condition, and/or circumstances under which a 
KickScooter user may be exposed to risk and danger, the Important Information and the User Manual are not intended to 
be an exhaustive list on how to ride the KickScooter safely and/or avoid hazards related to the KickScooter. In addition to 
adhere to the instructions, the user shall also ride and/or use the KickScooter with responsibility, carefulness, 
precaution, and best judgment. The user should always be a responsible rider, cautious, maintain proper speed and avoid 
all dangerous riding behaviors, as well as traffic and/or road conditions when riding the KickScooter. For instance, you 
shall avoid speeding, overloading or performing stunts of any kind. Do not try to touch the tires with your hands or feet 
while riding. The KickScooter is for one rider only.

9 Legal Statement 5. The user shall check and obey the local laws or regulations over the KickScooter. It is the sole user's responsibility that 
he/she shall ride, use and/or dispose of the KickScooter in compliance with the law. The law and regulations may be 
different in different jurisdictions. Apart from the others, such laws and regulation may include:

(1) A helmet may be legally required by local law or regulation in your jurisdiction.

(2) Vehicle registration and a license plate may be legally required by local law or regulation in your area.

(3) Your KickScooter may not be allowed to be driven in motorway or highway.

You may obtain more information related to legal requirements on KickScooter from your local government.

6. The users shall immediately check whether the KickScooter and its accessories are in good condition upon receipt of the 
KickScooter.

7. All the separate components and parts of the KickScooter must be properly installed per the User Manual and the 
Important Information. Inappropriate installation and/or assembly may significantly increase the risk of loss of control, 
product failure, collisions, and falls. The KickScooter may contain removable components and small parts. Please keep 
them out of the reach of children to avoid choking hazards.

8. Do not dispose of this KickScooter in a landfill, by incineration, or by mixing with household trash. Serious danger/ injury 
can occur because of the electrical components and the battery. For information about battery and electrical waste, 
please contact your household waste disposal service, your local or regional waste management office, or your 
point-of-sale. The user shall not use any non-original accessories or dismantle or modify the KickScooter without 
authorization. All damages, injuries, and damages to property arising from that place will be your sole responsibility and 
risk.

9. Segway reserves the right to make changes to the KickScooter, release firmware updates, and update this manual at any 
time. Segway may make improvements and changes to the User Manual or the Important Information necessitated by 
typographical errors, inaccuracies of current information, or modifications to programs and/or equipment at any time 
and without notice. Such changes will, however, be incorporated into new editions of this Important Information. All 
illustrations are for illustration purposes only and may not accurately depict the actual device. Actual KickScooter and 
functions may vary. Due to the update of the KickScooter, there may be some deviations in color, appearance, and other 
aspects between the KickScooter listed in this Important Information and the KickScooter you purchased. Please refer to 
the actual KickScooter.

10. This document should be considered as a permanent part of the KickScooter, and it shall be provided to the user 
together with the KickScooter all the time.

Thank you again for choosing Ninebot eKickScooter!



58

IMPORTANT: The user shall agree to read the entire Important Information and the User Manual and fully understand 

their contents (especially the parts related to warnings and caution statements) and adhere to the instructions herein 

before riding this KickScooter.

1. This KickScooter can be dangerous to a user, other persons, and property in proximity to that. The user shall assume all 
the risks and losses in connection with the product (especially for those related to and/or arising out of violation of the 
instructions about warnings and caution statements). Such risks include but not limited to loss of control, failure of the 
product, and/or collusion) The consequences for such an incident can be severe, including but not limited to injuries, 
bodily injuries, death, and/or damages to property. Segway shall not be liable for any claim, liability, and loss related to 
such consequences if it is due to the user's assumption of risk.

2. The user may not have necessary and sufficient experience and skills to ride the KickScooter, especially in complex 
environments and/or undesirable road and/or traffic conditions. Such risk may increase if the user has physical and/or 
mental impairment or disability, or a user is under the influence of alcohol, drugs or similar substance. Such risk may also 
increase if the user is not sufficiently familiar with the functions, features and performance of the KickScooter. Thus, the 
user, especially new users, shall learn and practice how to ride this KickScooter properly and safely. Experience 
accumulated by practice would normally enable a user to better ride and operate the KickScooter by time.

3. The parts and components of the KickScooter are subject to fatigue, wear and tear ( “Wear and Tear” ). Many factors, 
such as environment, aging road conditions and/or riding behaviors may affect the rate of Wear and Tear. Wear and Tear 
may cause unanticipated and/or sudden failure of the KickScooter, which may cause, inter alia, severe bodily injury or 

    even death. So, the user shall regularly and periodically, as the circumstance requires, inspect and maintain the 
KickScooter. The user shall also conduct reasonable examination and inspection of the KickScooter every time before 
riding it. For instance, every time before riding the KickScooter, the user shall check and examine tire performance, 
battery level, and all functional parts. If abnormality, discoloration or change of color of material (especially in an area 
that receives high stress when the KickScooter is in motion or junction), scratch, crack, loose fasteners, and/or missing 
parts (such as screw, bolts and/or nut) which strongly indicates that it is not safe to ride the KickScooter.

4. Since it is impossible to predict and/or anticipate all and every scenario, condition, and/or circumstances under which a 
KickScooter user may be exposed to risk and danger, the Important Information and the User Manual are not intended to 
be an exhaustive list on how to ride the KickScooter safely and/or avoid hazards related to the KickScooter. In addition to 
adhere to the instructions, the user shall also ride and/or use the KickScooter with responsibility, carefulness, 
precaution, and best judgment. The user should always be a responsible rider, cautious, maintain proper speed and avoid 
all dangerous riding behaviors, as well as traffic and/or road conditions when riding the KickScooter. For instance, you 
shall avoid speeding, overloading or performing stunts of any kind. Do not try to touch the tires with your hands or feet 
while riding. The KickScooter is for one rider only.

5. The user shall check and obey the local laws or regulations over the KickScooter. It is the sole user's responsibility that 
he/she shall ride, use and/or dispose of the KickScooter in compliance with the law. The law and regulations may be 
different in different jurisdictions. Apart from the others, such laws and regulation may include:

(1) A helmet may be legally required by local law or regulation in your jurisdiction.

(2) Vehicle registration and a license plate may be legally required by local law or regulation in your area.

(3) Your KickScooter may not be allowed to be driven in motorway or highway.

You may obtain more information related to legal requirements on KickScooter from your local government.

6. The users shall immediately check whether the KickScooter and its accessories are in good condition upon receipt of the 
KickScooter.

7. All the separate components and parts of the KickScooter must be properly installed per the User Manual and the 
Important Information. Inappropriate installation and/or assembly may significantly increase the risk of loss of control, 
product failure, collisions, and falls. The KickScooter may contain removable components and small parts. Please keep 
them out of the reach of children to avoid choking hazards.

8. Do not dispose of this KickScooter in a landfill, by incineration, or by mixing with household trash. Serious danger/ injury 
can occur because of the electrical components and the battery. For information about battery and electrical waste, 
please contact your household waste disposal service, your local or regional waste management office, or your 
point-of-sale. The user shall not use any non-original accessories or dismantle or modify the KickScooter without 
authorization. All damages, injuries, and damages to property arising from that place will be your sole responsibility and 
risk.

9. Segway reserves the right to make changes to the KickScooter, release firmware updates, and update this manual at any 
time. Segway may make improvements and changes to the User Manual or the Important Information necessitated by 
typographical errors, inaccuracies of current information, or modifications to programs and/or equipment at any time 
and without notice. Such changes will, however, be incorporated into new editions of this Important Information. All 
illustrations are for illustration purposes only and may not accurately depict the actual device. Actual KickScooter and 
functions may vary. Due to the update of the KickScooter, there may be some deviations in color, appearance, and other 
aspects between the KickScooter listed in this Important Information and the KickScooter you purchased. Please refer to 
the actual KickScooter.

10. This document should be considered as a permanent part of the KickScooter, and it shall be provided to the user 
together with the KickScooter all the time.

Thank you again for choosing Ninebot eKickScooter!
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Contact us if you experience issues relating to riding, maintenance and safety, or errors/faults with your KickScooter.

Asia Pacific & Middle East

China Mainland: Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd.

Room 101, A1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66, Xixiaokou Rd,

Haidian Dist., Beijing, China.

Service Center Contact: https://ap-en.segway.com/service-locations.html

A/S Email: service@ninebot.com

Have your KickScooter serial number on hand when contacting Segway. 

Contact10
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Левый указатель поворота

Правый указатель поворота

Кнопка питания: Нажмите кнопку, чтобы включить питание скутера; нажмите и удерживайте кнопку в течение 2 секунд, чтобы 
выключить питание. Когда скутер включен, нажмите кнопку питания, чтобы включить/выключить фару и задний фонарь; нажмите 
дважды, чтобы переключиться между четырьмя скоростными режимами. Нажмите три раза, чтобы включить/выключить освещение. 
Спидометр: Отображает текущую скорость скутера во время езды, а также отображает заряд батареи во время зарядки.
Режим «Скорость»: Доступны 4 режима. Ограничение скорости и запас хода для каждого скоростного режима следующие:

* Запас хода в разных скоростных режимах: протестировано во время езды с полностью заряженной батареей, нагрузкой 75 кг (165 
фунтов), при температуре 25 °C (77 °F), при движении по твердому покрытию с максимальной скоростью в каждом из скоростных 
режимов.
Указатель левого поворота: мигание значка означает, что поворота с левой стороны включены.
Указатель правого поворота:  Мигание значка означает, что указатели поворота с правой стороны включены.
Режим ХОДЬБА: фара всегда включена, задний фонарь мигает и не может быть выключен.
Уведомление об ошибке: указывает на то, что скутер обнаружил ошибку. Проверьте код ошибки через приложение Segway-Ninebot.
Предупреждение о температуре: Это указывает на то, что температура батареи, контроллера или двигателя слишком высокая или 
слишком низкая. Проверьте температуру устройства через приложение Segway-Ninebot.
* В данный момент скутер не может нормально ускоряться и может не заряжаться. Не используйте до тех пор, пока температура не 
вернется к нормальному диапазону.
Bluetooth: означает, что скутер успешно подключен к мобильному устройству.
Уровень заряда батареи: Суммарный заряд батареи - 5 полосок.
* Заряд аккумулятора очень низкий, когда первая полоска индикатора красная. Пожалуйста, немедленно зарядите скутер.
Напоминание о блокировке: Загорающийся значок означает, что скутер заблокирован. При обнаружении аномальных движений 
скутер начнет подавать звуковой сигнал, а задний фонарь начнет мигать.
Крейсерский режим: Когда значок загорается, это означает, что крейсерский режим включен.

Приборная панель и кнопка питания

Спидометр

Bluetooth

Режим «Скорость»

Режим ХОДЬБА

Фара

Крейсерский режим

Уведомление об ошибке

Уровень заряда батареи

Кнопка питания

МодельРежим Ограничение скорости

15 км / ч (9,3 миль / ч)

20 км / ч (12,4 миль / ч)

25 км / ч (15,5 миль / ч)

5 км/ч (3,1 мили в час)

Диапазоны*

40 км (24,9 мили)

35 км (21,7 мили)

27 км (16,8 миль)

НЕДОСТУПНО 

D (стандартный режим)
E (режим ECO)

S (режим СПОРТ)

 (режим ХОДЬБА)

Предупреждение о 
температуре

Напоминание о 
блокировке



Прибл. 1168 × 540 × 1220 мм (45,9 × 21,2 × 48 дюймов)

Технические характеристики2

Продукт

Пользователь

Машина

Аккумулятор

Двигатель

Ninebot eKickScooter E2 Pro

051405A

Элемент Параметр
Наименование

Модель

Длина × Ширина × Высота

Макс. полезная нагрузка

Рекомендуемый возраст

Требуемый рост
Макс. скорость

Запас хода при макс. скорости [1]

Макс. уклон [2]

Проходимая местность
Рабочая температура

Температура хранения

Класс IP-защиты

Продолжительность зарядки

Номинальное напряжение

Макс. напряжение зарядки

Температура зарядки

Номинальная энергия

Номинальная емкость

Система управления аккумулятором

Выходная мощность

Входное напряжение

Макс. выходное напряжение
Номинальная выходная мощность

Шины

Рекомендуемое давление в шинах
[1]: Запас хода при движении с максимальной скоростью: проверен во время езды с полностью заряженной батареей, нагрузкой 75 кг 

(165 фунтов), при температуре 25 °C (77 °F), при движении по твердому покрытию с максимальной скоростью (в среднем).
* На запас хода влияют такие факторы, как скорость, нагрузка, количество троганий и остановок, температура окружающей среды и т. д.

[2] Макс. уклон: проверен во время езды с 70% (±10%) зарядом батареи, нагрузкой 75 кг (165 фунтов) на скорости 15 км/ч (9,3 мили в 
час) при подъеме по склону длиной 10 м. (скорость более 6 км/ч (3,7 мили/ч) при прохождении склона).

10-дюймовые бескамерные пневматические шины с защитой от утечки 
воздуха

70 Вт

100-240 В ~ 50-60 Гц

42 В
41 В        1,7 A

Макс. мощность 0,75 кВт, 750 Вт

Номинальная мощность 0,35 кВт, 350 Вт

36 В

42 В

0°C-45°C(32–113°F)

275 Втч

7650 мАч
Защита от перегрузки по напряжению/пониженного 
напряжения/короткого замыкания/перегрузки по току/перегрева

Прибл. 25 км/ч (15,5 мили/ч)

Прибл. 27 км (16,8 миль)

Прибл. 18%

В основном ровные дороги или обычные асфальтированные дороги

-10–40°C (14–104°F)

-10–50°C (14–122°F)

IPX4

Прибл. 5,5 ч

120 кг (265 фунтов)

16+

140–200 см (4'5"–6'5")

Шина

Модель NBW41D001D7D

Зарядное 
устройство

Вес нетто

В сложенном виде: Длина × 
Ширина × Высота

Прибл. 18,8 кг (41,4 фунта)

Прибл. 1168 × 538 × 565 мм (45,9 × 21,1 × 22,2 дюйма)

45 ± 3 фунта на кв. дюйм



Ни Segway Inc., ни Ninebot не несут ответственности за какие-либо изменения или модификации, не 
одобренные явным образом Segway Inc. или Ninebot. Такие модификации могут лишить пользователя 
права на эксплуатацию оборудования.

Использование значка «Works with Apple» означает, что продукт был разработан специально для работы 
с технологией, указанной на значке, и был сертифицирован производителем продукта на соответствие 
техническим характеристикам Apple Find My networkи требованиям сети Apple Find My. Apple не несет 
ответственности за работу этого устройства или использование этого продукта или его соответствие 
стандартам безопасности и нормативным требованиям.

Сертификаты3



4 Товарный знак
Ninebot является товарным знаком компании Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd.; Segway, Powered by Segway и Rider 
Design являются товарными знаками Segway Inc., App Store, логотип Apple, Apple, Apple Find My, AppleWatch, 
Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS и watchOS являются товарными знаками Apple Inc. IOS является 
товарным знаком Cisco и используется по лицензии. Google Play и логотип Google Play являются товарными 
знаками Google LLC. Словесный товарный знак и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными 
товарными знаками, принадлежащими компании Bluetooth SIG, Inc., любое использование таких знаков 
Segway-Ninebot осуществляется по лицензии. Другие товарные знаки и торговые наименования принадлежат 
их соответствующим владельцам.

По состоянию на момент печати мы постарались включить описания и инструкции для всех функций 
eKickScooter. Однако в связи с постоянным улучшением функций изделия и изменениями конструкции ваш 
eKickScooter может незначительно отличаться от изделия, описанного в этом документе. Отсканируйте QR-код 
или посетите Apple App Store (iOS) или Google Play Store (Android), чтобы загрузить и установить приложение, 
а затем прочитайте последнюю версию Руководства по эксплуатации.

Обратите внимание, что существует несколько моделей с различными функциями и некоторые из функций, 
упоминавшихся в этом документе, к вашему eKickScooter могут быть неприменимы. Segway-Ninebot оставляет 
за собой право изменять без предварительного уведомления конструкцию, функции и документацию 
изделия eKickScooter.

© Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd., 2023 Все права защищены.

(※Приложение Segway-Ninebot может поддерживать eKickScooter со встроенным Bluetooth)



5 Распространенные сбои

Возможные причины и решениеКод ошибки
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39

42

45

50
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54

 

Датчик температуры батареи неисправен, убедитесь, что температура находится в диапазоне 
от -10°C (14°F) до 50°C (122°F), или обратитесь в центр послепродажного обслуживания.

Сбой связи с приборной панелью, проверьте приборную панель или соответствующие кабели.

Сбой фазы A выборки тока двигателя, проверьте контроллер.

Сбой фазы B выборки тока двигателя, проверьте контроллер.

Сбой фазы С выборки тока двигателя, проверьте контроллер.

Двигатель отключился, проверьте, не перегружен ли он.

Перегрузка контроллера по току, проверьте, не перегружен ли он.

Уровень II перегрузки контроллера по току, проверьте, не перегружен ли он.

Перенапряжение контроллера, проверьте, используется ли зарядное устройство и 
перезапускается ли транспортное средство.

Ошибка датчика Холла тормозов, проверьте ручку тормоза, приборную панель и 
соответствующие кабели.

Потеря фазы двигателя, проверьте контроллер.

Ошибка датчика Холла двигателя, проверьте контроллер.

Ошибка связи с батареей, проверьте контроллер.

Батарея имеет серийный номер по умолчанию, обратитесь в отдел послепродажного обслуживания.

Неправильный серийный номер скутера, обратитесь в отдел послепродажного обслуживания.

Двигатель не откалиброван, обратитесь в отдел послепродажного обслуживания.

Ошибка датчика Холла дросселя, проверьте ручку дросселя, приборную панель и 
соответствующие кабели.

Цепь усилителя тока шины двигателя неисправна. Обратитесь в отдел послепродажного 
обслуживания.



6 Рекомендуемый график технического обслуживания

Для обеспечения безопасной езды необходимы ежедневный уход и регулярное техническое обслуживание. Вы, 
как владелец, контролируете и знаете, как часто вы используете скутер, как интенсивно вы его используете и где 
вы его используете. Владелец несет ответственность за проведение регулярных проверок и доставку своего 
скутера в авторизованный сервисный центр для осмотра и обслуживания. См. График технического 
обслуживания ниже.
Примечание. Плата за плановое техническое обслуживание взимается с владельца. 

Элемент Компонент

Детали 
основной рамы

Для чистки основной рамы используйте мягкую 
влажную ткань.

Давление в 
шинах

Винты в 
верхней части 
выноса

Техническое 
обслуживание 
основной рамы

Накачайте шины до давления 50–55 фунтов на 
квадратный дюйм.

Затяните шесть винтов на руле и выносе руля. 
Рекомендуемый момент затяжки 5,5±0,3 Нм.

Затяните винт на дросселе. Рекомендуемый момент 
затяжки 2,5±0,1 Нм.
Затяните винты на рычагах тормоза. Рекомендуемый 
момент затяжки 5±0,1 Нм.
Затяните винты на верхней части выноса. 
Рекомендуемый момент затяжки 1,7±0,1 Нм.

Метод обслуживания
Каждые 3 

месяца

Каждые 6 
месяцев 

или каждые 
500 км (310 

миль)

Через 2 года 
или при общем 
пробеге > 5000 
км (3107 миль)

√√

√√

√√√

√√√

Мотор-колесо

Обслуживание 
заднего колеса

Барабанный 
тормоз

Для ускорения и замедления проверьте, не 
отключилось ли мотор-колесо и нет ли необычных 
звуков.

Проверьте заднее колесо на отсутствие заклинивания, 
люфта и разбалансировки осевого вала.

1) Раскрутите заднее колесо, оно вращается нормально. 
Заднее колесо не должно застревать или издавать 
необычные звуки.
Примечание. Небольшой шум не влияет на безопасность 
во время езды. Но если барабанный тормоз издает 
громкие звуки при торможении, обратитесь в службу 
поддержки клиентов.
2) Нажмите на рычаг тормоза, заднее колесо перестанет 
двигаться.

√√

√√

√√

Проверка 
функций



Элемент Компонент Метод обслуживания
Каждые 
3 месяца

Каждые 6 
месяцев 

или 
каждые 

500 км (310 
миль)

Через 2 года 
или при общем 
пробеге > 5000 
км (3107 миль)

Освещение Проверьте освещение и убедитесь, что оно включается 
нормально.

Проверка 
функций

Фара Проверьте фару и посмотрите, ярко ли она горит.

Приборная 
панель Включите скутер, приборная панель работает исправно.

Указатели 
поворота

Переведите переключатель указателей поворота 
влево/вправо соответственно, проверьте, нормально ли 
мигают указатели поворота на левой/правой стороне.

Дроссель

Зарядка

Рулевая 
система

Кнопки

Обнаружение 
неисправности

Нажмите и удерживайте дроссель, затем отпустите его, 
проверяя ускорение и замедление. 

После подключения к приложению Segway-Ninebot:
1) Обновите прошивку до последней версии.
2) Проверьте, появляется ли уведомление о соответствующем 
коде ошибки и возможных причинах, когда скутер 
обнаруживает ошибку.

Зарядите скутер:
1) Проверьте, отображается ли текущий заряд аккумулятора на 
приборной панели.
2) Проверьте светодиодный индикатор зарядного устройства.
Зарядка: красный, полностью заряженный: зеленый.

Нажмите или переключите кнопку 3 раза, сбоев быть не должно.

Тест с левыми и правыми поворотами (угол поворота руля 60°).
Отсутствие сопротивления и запаздывания при повороте. √

√

√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

Аккумулятор 
в сборе

Контроллер

Батарею необходимо заменить после 500 циклов 
зарядки/разрядки или в случае превышения общего 
пробега 15000 км (9320 миль).
Примечание. При длительном хранении рекомендуется 
заряжать один раз в 60 дней.

При ремонте и замене необходимо использовать 
оригинальные запчасти Segway-Ninebot.

Важные 
детали

Мотор-колесо



Элемент Компонент

При ремонте и замене необходимо использовать оригинальные 
запчасти Segway-Ninebot.Функциона

льные 
детали

Метод обслуживания
Каждые 
3 месяца

Каждые 6 
месяцев 

или 
каждые 

500 км (310 
миль)

Через 2 года 
или при общем 
пробеге > 5000 
км (3107 миль)

Заднее колесо 
в сборе

Рычаги 
дросселя и 
тормоза

Передняя 
вилка в сборе

Механизм 
складывания

Барабанный 
тормоз в сборе
Приборная 
панель

√



Безопасность во время езды7

1. KickScooter является средством передвижения. Прежде чем овладеть навыками езды на KickScooter, Вам нужна 
практика и тренировки. Ни компания Ninebot Inc. (а также дочерние предприятия и филиалы Ninebot (Beijing) Tech 
Co., Ltd.), ни компания Segway Inc. не несет ответственности за травмы и ущерб, полученные в результате 
неопытности пользователя или нарушения инструкций, приведенных в данном руководстве. 

2. Примите во внимание, что Вы сможете снизить риск падения или иных неполадок, следуя всем рекомендациям и 
предупреждениям, приведенным в данном руководстве, однако Вы не можете избежать всех рискованных 
ситуаций. Помните, что каждый раз катаясь на KickScooter, Вы рискуете получить травму от потери контроля, 
столкновений или падений. При входе в общественные места всегда соблюдайте местные законы и правила. Как 
и в случае с другими видами транспорта, более высокая скорость требует более длительного торможения. 
Внезапное торможение на поверхностях с низким сцеплением может привести к скольжению колеса или падению. 
Будьте осторожны и всегда держите безопасное расстояние между Вами и другими людьми или транспортными 
средствами во время езды. Будьте внимательны и постарайтесь снизить скорость при въезде на незнакомою 
территорию.

3. Всегда надевайте шлем во время езды. Используйте одобренный, правильно подобранный шлем для велосипеда 
или скейтборда с ремешком для подбородка, обеспечивающий защиту задней части головы.

4. Не пытайтесь совершить свою первую поездку на территории, где Вы можете столкнуться с детьми, пешеходами, 
домашними животными, транспортными средствами, велосипедами или другими препятствиями и 
потенциальными опасностями.

5. Уважайте пешеходов, всегда уступая им право движения. Объезжайте их с левой стороны, когда это возможно. 
При приближении пешехода спереди, держитесь правой стороны, сбавляя скорость. Старайтесь не пугать 
пешеходов. При приближении к пешеходам сзади, дайте знать о себе и снижайте скорость до скорости ходьбы. В 
соответствии с ситуацией соблюдайте местные законы дорожного движения и правила.

6. В местах с отсутствующим законодательством соблюдайте правила безопасности, изложенные в этом 
руководстве. Ни компания Ninebot Inc., ни компания Segway Inc. не несут ответственности за какой-либо 
материальный ущерб, телесные повреждения/смерть, несчастные случаи или юридические споры, вызванные в 
результате нарушений инструкций по технике безопасности.

7. Не позволяйте другим лицам самостоятельно ездить на Вашем KickScooter, если они не прочитали внимательно 
данное руководство. Вы несете ответственность за безопасность новых пользователей. Помогайте новым 
райдерам до тех пор, пока они не овладеют базовыми навыками езды на KickScooter. Убедитесь, что каждый 
новый пользователь надевает шлем и другое защитное снаряжение.

8. Перед каждой поездкой проверьте свободные крепежные детали и поврежденные компоненты. Если KickScooter 
издает странные звуки или сигнализирует о тревоге, немедленно прекратите движение. Позвоните своему 
дилеру/ дистрибьютору для получения подробной информации.



9. Будьте внимательны! Внимательно смотрите как перед KickScooter, так и вдаль. Ваши глаза – лучший инструмент 
для безопасного предотвращения препятствий и скольжения на поверхностях с низким сцеплением (помимо 
прочего включая влажную землю, рыхлый песок, гравий и лёд).

10. Чтобы уменьшить риск получения травмы, Вы должны прочитать пункты «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ» и 
«ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» и следовать всем рекомендациям, приведенным в данном руководстве. Не ездите на высокой 
скорости. Ни при каких обстоятельствах не следует ездить по дорогам с автотранспортом. Рекомендованный 
производителем возраст райдеров – от 18 до 60 лет. Всегда следуйте этим инструкциям по технике безопасности:

 А. Люди, которым не следует ездить на KickScooter:

  i.  Находящиеся под воздействием алкогольного или наркотического опьянения.

  ii. Страдающие от болезней, ставящих их под угрозу при занятии напряженной физической деятельностью.

  iii. Люди, имеющие проблемы с балансированием или опорно-двигательными навыками, мешающие им 
поддерживать равновесие.

  iv. Люди с весом, выходящим за установленные пределы (см. Технические характеристики).

  v. Беременные женщины.

 B. Соблюдайте местные законы и правила при использовании данного продукта. Не заезжайте на территории, 
посещение которых запрещено законом.

 C. Для безопасной езды Вам необходимо четко видеть, что находится перед Вами, а также быть видимым для 
других.

 D. Не катайтесь по снегу, под дождем или по мокрой, грязной или ледяной дороге или любой другой поверхности, 
скользкой по какой-либо причине. Не проезжайте через такие препятствия, как песок, гравий или палки. Это 
может привести к падению в результате потери баланса или сцепления. 

11. Не пытайтесь заряжать свой KickScooter в случае, если он, его зарядное устройство или розетка мокрые.

12. Как и в случае с любым другим электронным устройством, при зарядке используйте защитный фильтр, чтобы 
избежать повреждений KickScooter в результате возможных скачков напряжения. Используйте только прилагаемое 
зарядное устройство компании Segway. Не используйте зарядное устройство других моделей.

13. Используйте только одобренные детали и аксессуары компании Ninebot или Segway. Не вносите изменений в 
конструкцию своего KickScooter. Модификации любого рода могут помешать работе Вашего KickScooter, привести к 
травмам и/или повреждениям и могут лишить Ограниченной гарантии.

14. дети не должны играть в Скутера или его компоненты, равно как и дети не должны чистить или обслуживать их. 
использование машины вызывает вибрацию во всем теле водителя.

15. всегда ставьте лыжи на ровную и устойчивую землю. скупщики должны быть размещены вместе с кронштейнами 

на скатах, чтобы не допустить их опрокидывания. не ставить передние части скейтборда под уклон, что может 
привести к падению вагона. как только лыжи стабилизируются, проверьте их стабильность, чтобы избежать риска 
падения (проскальзывания, ветра или умеренной качки). Не останавливайте скупщики в занятой зоне, а 
останавливайте их вдоль стен.

16. для того чтобы получить более качественный опыт работы на скачках, рекомендуется регулярно обслуживать 
KicScooter.

17. не трогай тормозную систему, иначе это нанесет физический ущерб.

18. Использование значка «Works with Apple» означает, что продукт был разработан специально для работы с 
технологией, указанной на значке, и был сертифицирован производителем продукта на соответствие 
спецификациям и требованиям сетевого продукта Apple Find My. Apple не несет ответственности за работу этого 
устройства или использование этого продукта или его соответствие стандартам безопасности и нормативным 
требованиям.

19. Не ходи в темном месте.

20. Свяжитесь с вашим продавцом, чтобы он порекомендовал вас в соответствующее учебное заведение.

21. Эта машина не используется в цирке.

22. регулярно проверять натяжение различных болтовых элементов, в частности ось колеса, складная система, 
система поворота и тормозной вал.
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Очистка и хранение

Используйте мягкую влажную ткань, чтобы протирать основную раму. Трудно отмывающуюся грязь можно удалить с 
помощью щетки и пасты, затем протерев шток мягкой влажной тканью. 

Примечание:

Не мойте KickScooter жидкостями, в составе которых есть спирт, бензин, ацетон и другие едкие/летучие растворители. 
Эти вещества могут повредить внешний вид и внутреннюю структуру Вашего KickScooter. Не используйте мойку 
высокого давления и не мойте KickScooter с помощью шланга.

Перед очисткой, убедитесь, что KickScooter выключен, зарядный кабель отсоединен, а порт зарядки плотно закрыт 
резиновым колпачком; иначе Вы можете повредить электронные компоненты.

Храните Ваш KickScooter в прохладном сухом месте. Не храните его на открытом воздухе в течение продолжительного 
времени. Воздействие солнечных лучей и экстремальных температур (как высоких, так и низких) ускорит процесс 
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старения пластмассовых компонентов и может сократить срок службы батареи.

Обслуживание аккумулятора

Не храните и не заряжайте аккумулятор при температуре выше установленных пределов (см. «Технические 
характеристики»). Не прокалывайте аккумулятор. Руководствуйтесь местными законами и правилами касательно 
утилизации и/или переработки аккумуляторов.

Правильное обслуживание аккумулятора способствует его качественной работе даже после многих миль езды. 
Заряжайте аккумулятор после каждой поездки и избегайте полного разряда. С целью поддержания 
производительности и диапазона аккумулятора в хорошем состоянии, производите зарядку при комнатной 
температуре (70°F [22°C]); использование аккумулятора при температуре ниже 32°F (0°C) может снизить его диапазон и 
производительность. При повышении температуры аккумулятор восстановится. 

ПРИМЕЧАНИЕ

Как правило, полностью заряженная батарея сохраняет заряд в течение 120-180 дней в режиме ожидания. Не 
забывайте заряжать аккумулятор после каждого использования. При полностью разряженном аккумуляторе велик 
риск его повреждения. Электроника внутри аккумулятора записывает состояние заряда батареи; ущерб, вызванный 
чрезвычайным разрядом или недостаточным зарядом, не будет покрываться Ограниченной гарантией.

          

          ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не пытайтесь разбирать аккумулятор. Не прикасайтесь к контактам аккумуляторной батареи. Не снимайте кожух и не 
делайте в нем отверстий. Во избежание короткого замыкания не подносите к контактам батареи металлические 
предметы. Существует риск возникновения пожара. Данные элементы не подлежат обслуживанию пользователем. Не 
заряжайте и не используйте аккумулятор, если он поврежден или содержит признаки пребывания в воде.  

           ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не катайтесь на кикскутере, если температура окружающей среды находится за пределами рабочей температуры 
устройства (см. «Технические характеристики»), т. к. низкая/высокая температура ограничивает максимальную 
мощность/крутящий момент. Это может привести к травме или материальному ущербу из-за скольжения или в 
результате падения.

Зарядное устройство

● Используйте только зарядное устройство, указанное производителем. НЕ используйте зарядное устройство от 
любого другого продукта.

● Не подключайте зарядное устройство, если порт зарядки или зарядный кабель мокрые.   

● Не заряжайте и не используйте аккумулятор, если он поврежден или содержит признаки пребывания в воде. 
Закрывайте крышку зарядного разъема, когда разъем не используется.  

● НЕ заряжайте на улице.
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ВАЖНО: Пользователь соглашается перед поездкой на KickScooter прочитать всю важную информацию и 
руководство пользователя и полностью усвоить их содержание (особенно разделы, относящиеся к 
предупреждениям и предостережениям), а также придерживаться приведенных здесь инструкций.

1. KickScooter может быть опасен для пользователя, других лиц и имущества, находящихся в непосредственной 
близости. Пользователь принимает на себя все риски и убытки, связанные с изделием (особенно те, которые связаны 
и/или возникают в результате игнорирования предупреждений и предостережений, приведенных в инструкции). 
Такие риски включают, помимо прочего, потерю контроля, отказ изделия и/или столкновение). Последствия такого 
инцидента могут быть серьезными, включая, помимо прочего, травмы, телесные повреждения, смерть и/или 
материальный ущерб. Segway не несет ответственность по каким-либо претензиям, обязательствам и убыткам, 
связанным с такими последствиями, если они связаны с принятием на себя риска пользователем.

2. Пользователь может не иметь необходимого и достаточного опыта и навыков для езды на KickScooter, особенно в 
сложных и/или нежелательных дорожных условиях. Такой риск может возрасти, если у пользователя есть физические 
и/или психические нарушения или инвалидность, или если пользователь находится под воздействием алкоголя, 
наркотиков или аналогичных веществ. Такой риск также может возрасти, если пользователь недостаточно знаком с 
функциями, характеристиками и эксплуатационными параметрами KickScooter. Таким образом, пользователь 
(особенно новичок) должен научиться правильно и безопасно пользоваться самокатом KickScooter. Накопленный 
практический опыт обычно позволяет пользователю со временем лучше ездить и управлять KickScooter.

3. Детали и компоненты KickScooter подвержены старению и износу («износ»). Многие факторы, такие как окружающая 
среда, старение дорожного покрытия и/или поведение при езде, могут повлиять на скорость износа. Износ может 
вызвать непредвиденный и/или внезапный отказ KickScooter, что может привести, среди прочего, к серьезным 
телесным повреждениям или даже смерти. Поэтому пользователь должен регулярно проверять и обслуживать 
KickScooter, в зависимости от обстоятельств. Пользователь также должен проводить разумный осмотр и проверку 
KickScooter перед каждой поездкой. Например, перед каждой поездкой на KickScooter пользователь должен проверять 
шины, уровень заряда батареи и все функциональные детали. При отклонении от нормы, обесцвечивании или 
изменении цвета материала (особенно в области, которая подвергается высоким нагрузкам, когда KickScooter 
находится в движении или на перекрестке), наличии царапин, трещин, ослабленных креплений и/или отсутствии 
деталей (например, винтов, болтов и/или гаек), что убедительно указывает на то, что ездить на KickScooter 
небезопасно.

4. Поскольку невозможно предсказать и/или предвидеть все сценарии, условия и/или обстоятельства, при которых 
пользователь KickScooter может подвергнуться опасности, документ «Важная информация» и Руководство 
пользователя не предназначены для того, чтобы быть исчерпывающим списком того, как управлять KickScooter и/или 
избегать опасностей, связанных с KickScooter. Помимо соблюдения инструкций, пользователь также должен ездить 
и/или использовать KickScooter ответственно, осторожно и рассудительно. Пользователь всегда должен быть 
ответственным и осторожным водителем, поддерживать надлежащую скорость и не допускать опасной езды, 
учитывать дорожную обстановку при пользовании KickScooter. Например, следует избегать превышения скорости, 
перегрузки или выполнения каких-либо трюков. Не прикасайтесь к шинам руками или ногами во время езды. 
KickScooter предназначен только для одного ездока.

9 правовое заявление 



5. Пользователи должны проверять и соблюдать местные законы и правила в отношении KickScooter. Пользователь 
несет исключительную ответственность езду, использование и/или распоряжение KickScooter в соответствии с 
законом. Законы и правила могут отличаться в разных юрисдикциях. Помимо прочего, такие законы и правила могут 
предусматривать следующее:

(1) Шлем может быть обязательным в соответствии с местным законодательством или нормативными актами в вашей 
юрисдикции.

(2) Регистрация транспортного средства и номерной знак могут быть обязательными в соответствии с местными 
законами или постановлениями в вашем регионе.

(3) Для вашего KickScooter может быть запрещено движение по автомагистрали или шоссе.

Дополнительную информацию о юридических требованиях к KickScooter можно получить в местных органах власти.

6. Получив KickScooter, пользователь должен незамедлительно проверить его состояние и состояние прилагаемых 
аксессуаров.

7. Все отдельные компоненты и детали KickScooter должны быть правильно установлены в соответствии с 
Руководством пользователя и документом «Важная информация». Неправильная установка и/или сборка могут 
значительно увеличить риск потери управления, выхода изделия из строя, столкновений и падений. KickScooter может 
содержать съемные компоненты и мелкие детали. Храните их в недоступном для детей месте, чтобы избежать удушья.

8. Не выбрасывайте KickScooter на свалку, не сжигайте и не выбрасывайте вместе с бытовыми отходами. 
Электрические компоненты и аккумулятор могут привести к возникновению серьезной опасности / телесным 
повреждениям. Сведения об отходах аккумуляторов и электрических приборов можно получить в местной службе 
утилизации бытовых отходов, местном или региональном управлении по удалению и обезвреживанию отходов или в 
торговой точке, где было приобретено изделие. Запрещено использовать неоригинальные аксессуары, разбирать 
или модифицировать KickScooter без разрешения. Ответственность за все убытки, травмы и материальный ущерб, 
возникшие в результате этого, возлагается на пользователя.

9. Segway оставляет за собой право вносить изменения в KickScooter, выпускать обновления прошивки и обновлять это 
руководство в любое время. Segway может вносить улучшения и изменения в руководство пользователя или документ 
«Важная информация», вызванные опечатками, неточностями текущей информации или модификациями программ 
и/или оборудования в любое время и без предварительного уведомления. Однако такие изменения будут внесены в 
новые редакции документа «Важная информация». Все иллюстрации предназначены только для иллюстрации и 
могут неточно отображать реальное устройство. Фактический KickScooter и его функции могут отличаться. В связи с 
обновлением KickScooter могут быть некоторые отклонения в цвете, внешнем виде и других аспектах между KickScooter, 
перечисленным в документе «Важная информация», и приобретенным вами KickScooter. См. фактический самокат 
KickScooter.

10. Этот документ является неотъемлемой частью KickScooter, он должен обязательно предоставляться пользователю 
вместе с KickScooter.

Еще раз благодарим за выбор Ninebot eKickScooter!



Свяжитесь с нами, если у Вас возникли проблемы, связанные к использованием, техобслуживанием, безопасностью 
или ошибками работы KickScooter.

Азиатско-Тихоокеанский регион & БлижнийВосток
Материковая часть Китая: Ninebot (Пекин) Tech Co., Ltd.
101, A1 Bldg. Технологический парк Чжунгуаньцунь Донгшенг (Северная территория), № 66, Xixiaokou Rd, Haidian Dist., 
Пекин, Китай.
Контакты сервисного центра: https://ap-en.segway.com/service-locations.html
Электронная почта: service@ninebot.com 
Имейте при себе серийный номер KickScooter при обращении в компанию Segway.

Контакты10
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圖表1

環境燈

方向指示燈開關

左方向指示燈

右方向指示燈

鈴鐺
車把

電子油門
彈簧鉤

儀錶盤

剎車桿 大燈

閥桿

折疊鉸鏈

快速釋放桿

前叉

前擋板

輪轂電機

充電埠

腳踏板

帶扣

後擋板
鼓式剎車器

側反光板

前反光板

支架

電池盒

電源按鈕

安全按鈕

返回標記

尾燈和後
光板 



左方向指示燈
右方向指示燈

電源按鈕： 按下按鈕打開滑板車電源：按住按鈕 2 秒鐘以關閉電源。滑板車發動時，按下電源按鈕開啟 / 關閉大燈和尾燈，按兩次可在四種
速度模式間切換。按三下可開啟 / 關閉環境燈。
速度計：騎行時會顯示滑板車目前速度，充電時會顯示電池電量。
速度模式：有 4 種模式可供使用。各個速度模式的限速及續航里程如下：

* 速度模式續航里程：滿電狀態下，負載 75 公斤 (165 磅 )，溫度為攝氏 25 度 ( 華氏 77 度 )，並以各速度模式的平均最高速在路面上行駛進
行測試。

左方向指示燈：該圖示閃爍時，表示左側方向燈已開啟。
右方向指示燈： 該圖標閃爍時，表示右側方向燈已開啟。
步行模式：大燈常亮，尾燈會逐漸變暗，而且無法關閉。
錯誤通知：這表示滑板車檢測到錯誤。請使用 Segway-Ninebot 應用程式檢查錯誤代碼。
溫度警告： 這表示電池、控制器或馬達溫度過高或過低。請使用 Segway-Ninebot 應用程式檢查裝置溫度。
* 此時，滑板車無法正常加速，而且可能無法充電。在溫度恢復到正常範圍之前請勿使用。
藍牙：它表示滑板車已成功連接到行動裝置。
電池電量：電池總功率等於 5 巴。
* 當第一個電池條為紅色時，電池電量非常低。請立即為您的滑板車充電。
鎖定提醒：當圖示亮起時，表示滑板車已鎖定。如果檢測到異常動作，滑板車將開始發出嗶嗶聲，尾燈將閃爍。
巡航模式：當圖示亮起時，表示巡航模式已打開。

儀錶盤和電源按鈕

速度計

溫度警告

鎖定提醒

藍牙

速度模式

步行模式

大燈

巡航模式

錯誤通知

電池電量

電源按鈕

型號模式 限速

15 公里 / 小時

20 公里 / 小時

25 公里 / 小時

5 公里 / 小時

續航里程 *

40 公里

35 公里

27 公里

N/A 

D （標準模式）
E （ECO 模式）

S （運動模式）
 （步行模式）



約 1168 × 540 × 1220 毫米
約 1168 × 538 × 565 毫米
18.8 公斤

規格2

產品

騎手

機器

電池

電機

充電器

Ninebot eKickScooter E2 Pro
051405A

項目 參數

名稱
型號
長 × 寬 × 高
折疊：長 × 寬 × 高
淨重
最大有效載荷
建議年齡
所需身高
最大速度
最高速時的續航里程 [1]

最大坡度 [2]

可穿越的地形
操作溫度
存放溫度
IP 等級
充電時長

標稱電壓
最大充電電壓
充電溫度
標稱能量
標稱容量

電池管理系統

輸出功率
輸入電壓
最大輸出電壓
額定輸出
輪胎
建議胎壓

[1]: 最高速續航里程：滿電狀態下，負載 75 公斤，溫度為攝氏 25 度的情況下，以最高速在路面上行駛進行測試。
 * 影響續航里程的一些因素包括速度、負載、啟動和停止次數、環境溫度等。
[2] 最大坡度：在電力 70%(±10%)，負載 75 kg 的情況下，以 15 km/h 的速度騎上 10 m 長斜坡時進行測試

[ 通過斜坡時的速度大於 6 公里 / 小時 ]。

10 英吋防漏氣無內胎充氣輪胎
45±3 psi

70 W
100-240 V~ 50-60 Hz
42 V
41 V     1.7 A

最大功率 0.75 kW, 750 W
標稱功率 0.35 kW, 350 W

36 V
42 V
0°C-45°C
275 Wh
7650 mAh

過壓 / 欠壓 / 短路 / 過流 / 過溫保護

25 公里 / 小時
27 公里
約 18%
大部分是平坦的道路或普通的瀝青、柏油路面
-10–40°C
-10–50°C
IPX4
約 5.5 小時

120 公斤
16+
140–200 公分

輪胎

型號 NBW41D001D7D



Segway Inc. 和 Ninebot 均不對未經 Segway Inc. 或 Ninebot 明確許可的任何變更或改裝負責。此類改裝行為可能讓使用
者失去操作設備的權限。

使用 Works with Apple 徽章代表該產品是專為與徽章中識別技術共同使用所設計，並已通過產品製造商認證，符合 Apple 
Find My 網路產品規格與要求。Apple 不為此裝置的操作、使用方式或其是否符合安全與監管標準負責。

認證3



4 商標
Ninebot 為 Ninebot (Beijing) Tech Co.,Ltd 的商標；Segway、Powered by Segway 和 Rider Design 皆為 Segway Inc. 商
標；App Store、Apple logo、Apple、Apple Find My、AppleWatch、Find My,、iPhone、iPad、iPadOS、Mac、macOS 
和 watchOS 皆為 Apple Inc. 商標。IOS 是 Cisco 的商標，並獲得授權使用。Google Play 和 Google Play 標誌為 Google LLC. 
商標。Bluetooth® 文字商標與標誌為 Bluetooth SIG, Inc. 所有的註冊商標，Segway-Ninebot 使用該商標之行為均已獲得授
權。其他商標和商號皆屬於其各自所有者。

我們已試圖在印刷時納入有 eKickScooter 所有功能的介紹與使用說明。然而，因產品功能持續改良與設計變更，您的 
eKickScooter 可能與此文件中顯示的略有差異。掃描 QR 代碼或造訪 Apple App Store (iOS) / Google Play Store (Android) 
下載並安裝該應用程式，接著閱讀最新版的產品說明書。

請注意，有多種車款且具備不同功能，此文件中提到的某些功能可能不適用於您的 eKickScooter。Segway-Ninebot保留修改 
eKickScooter 產品與文件設計和功能之權利，恕不另行通知。

© 2023 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd.版權所有。

（※Segway-Ninebot 應用程式支援有內建藍牙功能的 eKickScooter）



5 常見故障

可能原因與解決方法錯誤代碼

儀錶盤通訊異常，請檢查儀錶盤或相關線路。

馬達電流採樣 A 相異常，請檢查控制器。

馬達電流採樣 B 相異常，請檢查控制器。

馬達電流採樣 C 相異常，請檢查控制器。

油門霍爾感測器錯誤，請檢查油門握把、儀錶盤及相關線路。

剎車霍爾感測器錯誤，請檢查油門握把、儀錶盤及相關線路。

馬達霍爾感測器異常，請檢查控制器。

電池通訊錯誤，請檢查控制器。

電池為預設序號，請聯絡售後服務。

滑板車序號錯誤，請聯絡售後服務。

馬達未校準，請聯絡售後服務。

馬達母線電流放大器電路異常。請聯絡售後服務。

馬達欠缺相位，請檢查控制器。

控制器電壓過高，請檢查是否已使用車載充電器，或重新啟動車輛。

馬達失速，請檢查是否過載。

控制器電流超載，請檢查是否過載。

控制器電流超載等級二，請檢查是否過載。

10

11

12

13

14

15

18

21

23

35

39

42

45

50

51

52

53

54

 

電池溫度感測器異常，請確保溫度位在 14°F (-10°C) 至 122°F (50°C) 之間，或聯絡售後服務人員。



6 建議的維護計畫

為確保騎行安全，必須進行日常保養及定期維護。作為車主，您可以控制和瞭解您使用滑板車的頻率，使用強度以及使用地點。
車主有責任定期檢查並將您的滑板車帶到授權服務中心進行檢查與維修。請參閱以下的保養計劃。

注意：此保養計劃收取服務費。

 

項目 元件

主機零件 使用柔軟的濕布將主車體擦拭乾淨。

胎壓

閥桿頂部螺絲主車體保養

將輪胎充氣至 50–55 psi。

擰緊與車把與閥桿固定的六顆螺絲。建議扭矩為 5.5±0.3 
N·m。

擰緊油門上的螺絲。建議扭矩為 2.5±0.1 N·m。

擰緊剎車桿上的螺絲。建議扭矩為 5±0.1 N·m。
擰緊閥桿頂部的螺絲。建議扭矩為 1.7±0.1 N·m。

保養方法
每 3 個月

每 6 個月
或每 310 

英里（500 
公里）

2年後或總里
程 > 3107英
里（5000公

里）

√√

√√

√√√

√√√

輪轂電機

後輪保養

鼓式剎車器

加減速時，請檢查輪轂電機是否失速或有異常聲音。

檢查後輪是否失速或晃動，或中軸是否不平衡。

1）檢查後輪是否旋轉。後輪不得卡住或發出異常聲音。
注意：輕微噪音不影響行車安全。但如果剎車時，鼓式剎車
器發出劇烈噪音，請聯絡客服尋求協助。
2）擠壓剎車桿，後輪停止移動。 

√√

√√

√√

功能檢查



項目 元件 保養方法
每 3 個月

每 6 個月
或每 310 

英里（500 
公里）

2年後或總里程 
> 3107英里（
5000公里）

環境燈 檢查環境燈是否正常亮起。

功能檢查

大燈 檢查大燈是否亮起。

儀錶盤 發動滑板車，確保儀錶盤運作正常。

方向指示燈
分別向左/右切換方向指示燈，檢查左/右側方向指示燈是否正常
閃爍。

風門

充電中

轉向

按鈕

故障偵測

按住油門，然後鬆開，檢查加速和減速。 

連接 Segway-Ninebot 應用程式後：
1) 將韌體更新至最新版本。
2）檢查當滑板車檢測到錯誤時，是否會提示相應錯誤代碼和可
能原因的通知。

給滑板車充電：
1) 檢查儀錶盤上是否顯示當前電池電量。
2）檢查電池充電器上的 LED 指示燈。
正在充電：紅色，充滿電：綠色。

按下或切換按鈕 3 次，確保無故障。

用左轉與右轉進行測試（轉向角度為 60 度）。
轉彎時沒有阻力或時延。

√

√

√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

電池組件

控制器 

電池充放電 500 次或總里程超過 9320 英里（15000 公里）後
便需更換電池。
注意：建議每 60 天充電一次，以便長期存放。

要求使用 Segway-Ninebot 原廠零件進行維修與更換。

重要部件

輪轂電機



項目 元件

要求使用 Segway-Ninebot 原廠零件進行維修與更換。功能零件

保養方法
每 3 個月

每 6 個月
或每 310 

英里（500 
公里）

2年後或總里程 
> 3107英里（
5000公里）

後輪組件 

油門與剎車桿

前叉組件

折疊鉸鏈

鼓式剎車組件

儀錶盤

√



安全須知7

1. 這款滑板車是一種娛樂性交通工具。您需要通過練習掌握騎行技巧。若由於駕駛員經驗不足或不按本檔使用本產品而造成任
何傷亡或損失，納恩博公司（納恩博（北京）科技有限公司及其子公司或附屬機構）或賽格威公司將不承擔任何責任。

2. 您需要理解：遵循本手冊中的提示和警告，可以降低風險，但無法消除所有風險。請記住，您在使用本滑板車時可能存在失控、
碰撞和跌倒風險。當您進入公共區域時，請遵守當地法律、法規。與所有車輛一樣，駕駛九號滑板車時，速度越快，刹車所
需要的距離越長。在一些光滑地面上緊急刹車還可能導致車輪打滑或駕駛員摔倒。因此在駕駛過程中需保持警惕、與其他人
和交通工具保持合理的安全距離，這是非常重要的。駛入不熟悉的地形時，請保持警惕並低速行駛。

3. 駕駛滑板車時，請佩戴安全帽。請使用經批准的自行車安全帽或滑板安全帽，並把下巴托佩戴到位，以便保護您的頭部後側。

4. 首次駕駛，請不要選擇可能出現兒童、行人、寵物、車輛、自行車或其他障礙物和潛在危險的區域。

5. 駕駛時請尊重行人的路權。盡可能從行人左側通過。與行人面對面時，保持在右方並降低速度。避免驚嚇行人。從後方接近
行人時，提醒行人並在通過時減速。在其他情況下，請遵守當地交通法律、法規。

6 在目前尚無電動滑板車相關法規的國家和地區駕駛時，請您務必嚴格遵守本手冊中對於駕駛者的安全要求。若違反本手冊安
全提示的使用行為導致任何財產損失、人身傷害 / 傷亡、事故或法律糾紛，納恩博公司或賽格威公司將不承擔任何責任。

7. 請勿將您的滑板車轉借給任何尚未認真閱讀本手冊的人員。把九號滑板車交給朋友使用，請務必對朋友的安全負責。請協助
新駕駛員學習使用本產品，直到他 / 她學會本滑板車的基本操作為止。請確保每名新駕駛員佩戴安全帽和其他護具。

8. 請在每次駕駛前檢查是否存在紧固件鬆動、零件受損。如果本滑板車發出異常聲音或報警聲，請立即停止駕駛，並聯繫您的
經銷商 / 分銷商以獲得服務。

9. 警告！請查看遠方和您的滑板車的前方——您的雙眼是避開障礙物和光滑地面（包括但不限於濕滑地面、疏鬆沙地、疏鬆礫
石地面和冰面）的最好工具。

10. 為了降低受傷風險，請您務必閱讀並遵循本檔中的所有 “注意” 和 “警告” 提示。請勿超速行駛。任何情況下都不要在機動車
出沒的路面上行駛。製造商推薦年齡在 18~60 歲之間的用戶駕駛本滑板車。請遵循安全提示：

 A.  不宜駕駛本滑板車的人員包括：

  i.  受到酒精或藥物影響的人員。

  ii.  由於患病而無法從事劇烈體力活動的人員。

  iii.  無法保持平衡或由於運動技能的影響而無法保持平衡的人員。

  iv.  體重超過規定限制的人員（請參見型號參數表）。

  v.  孕婦。

 B.  駕駛本產品時，請遵守當地法律、法規。請勿在當地法律禁止的地區駕駛本滑板車。



 C.  為了確保安全駕駛，您必須能夠看清您前方的區域，同時您還需保證其他人能夠看清您。

 D.  無論出於何種原因，請勿在下雪、下雨、路面濕潤、泥濘、結冰或濕滑的情況下駕駛本滑板車。請勿駕駛本滑板車跨越障
礙物（沙地、疏鬆礫石或路障）。這樣做可能導致失去平衡或抓地力，造成跌倒。

11.  請不要試圖在充電器或電源插座潮濕況下對您的滑板車進行充電。

12. 充電時，請為所有電子裝置提供電源保護器以防您的滑板車由於電源和電壓突增而受損。只能使用賽格威提供的充電器。請
勿使用任何其他型號產品的充電器。

13. 只能使用經過納恩博或賽格威批准的零件和配件。請勿改造您的滑板車。對滑板車進行改造可能影響滑板車的操作，導致嚴
重傷害和 / 或損壞，並會導致保固失效。

14. 兒童不應玩滑板車或其部件，也不應由兒童進行清潔或維護。 機器的使用會導致振動在整個駕駛員的身體中傳遞。

15. 始終將滑板車放在平坦穩定的地面上。 滑板車必須與支架一起放置在斜坡上，以防止其翻倒。 切勿將滑板車前部朝下放置在斜
坡上，這可能會導致車輛傾斜。 一旦滑板車穩定停放，檢查其穩定性，以避免任何墜落風險（滑倒、風或輕微顛簸）。 不要將
滑板車停放在繁忙的區域，而是沿著牆壁停放。

16. 為了獲得更好的騎行體驗，建議對 KickScooter 進行定期維護。

17. 不要觸摸制動系統，否則會造成人身傷害。

18. 不要在黑暗的地方騎行。

19. 與您的賣家取得聯系，以便他將您推薦給適當的培訓機構。

20. 本車不用於雜技表演。

21. 定期檢查各種螺栓元件的張力，特別是輪軸、折疊系統、轉向系統和制動軸。



清潔和儲存
用一塊柔軟的濕布將主框架擦拭乾淨。如出現難以清潔的污漬，可使用牙膏塗抹並用牙刷反復刷洗，然後用柔軟的濕布清潔。

提示

請勿使用酒精、汽油、煤油或其它有腐蝕性、揮發性的溶劑清洗您的滑板車。這些物質可能會損壞車體的外觀和內部結構。禁止
使用壓力水槍或水管噴淋沖刷。

        警告
清潔前，請確保滑板車處於關機狀態，且已經拔掉充電電纜並扣緊充電口橡膠蓋，否則可能導致電子元件受損。
不使用時，請把滑板車存放在陰涼、乾燥位置。請不要把滑板車長時間存放在戶外。陽光曝曬和極端溫度條件（過熱和過冷）都
將加速塑膠部件的老化，並有可能導致電池壽命降低。

電池維護

存放電池或充電時，請勿超過規定溫度限值（請參見型號參數表）。請勿刺穿電池。請參見您所在地區關於電池回收和/或處置的
法律、法規。

維護狀態良好的電池即便是在經過長里程的行駛後也能保持良好運行狀態。每次行駛後，請為電池充電。避免電池電量完全耗
盡。在常溫（70°F [22°C]）條件下使用時，電池的續航能力和性能最佳。然而，在溫度低於 32°F（0°C）的條件下使用時，電池
的續航能力和性能可能下降。溫度上升後，電池的續航能力將會恢復。

提示

通常而言，充滿電的電池，大約在待機 120~180 天之後將會耗盡其儲存的電量。每次行駛後，請為電池充電。電池電量完全耗盡
可能會對電池造成永久性損傷。電池內部有智慧晶片記錄電池的充放電情況。由於過度充電或充電不足導致的損壞不在保修範圍
內。

日常保養和維護8

        警告

請不要試圖拆卸電池。請勿觸碰電池接點。請勿拆解或穿刺外殼。將電池接點遠離金屬物品以避免短路。有著火風險。使用者不
可自行維修本產品所含零件。如果電池已受損，或流出液體，請不要充電或使用電池。
請勿在環境溫度超過產品運行溫度（請參見型號參數表）的情況下駕駛本滑板車，因為低 / 高溫都將導致最大功率 / 轉矩受限。
這樣做可能發生打滑或跌倒，導致人身傷害或財產損失。

電池充電器

● 僅使用製造商指定的充電器。 請勿使用任何其他產品的充電器。

● 請勿在充電口或充電線潮濕的情況下連接充電器。

● 如果電池已受損，或流出液體，請不要充電或使用電池。當不充電時請記得將充電端口蓋蓋上。

● 請勿在戶外充電。



9 法律聲明

重要事項：使用者應同意閱讀完整的重要資訊和使用者手冊，並充分理解其內容（尤其是警告和注意聲明相關的部分），並在騎
乘本滑板車前遵守本文的說明。

1.本滑板車可能會對使用者、其他人和附近的財產造成危險。使用者應承擔與產品有關的所有風險和損失（特別是對於關於/由於
違反警告和注意聲明而產生的相關風險和損失）。這類風險包括但不限於損失控制、產品故障及/或撞擊。此類事件的後果可能嚴
重，包括但不限於受傷、身體傷害、死亡及/或財產損害。如果由於使用者承擔風險，Segway 不會對與此類後果相關的任何索
賠、責任和損失承擔責任。

2.使用者可能沒有騎乘滑板車所需的必要和足夠經驗和技能，特別是在複雜的環境和/或不良的道路和/或交通情況下。如果使用者
身體及/或精神障礙或殘疾，或使用者受到酒精、藥物或類似物質的影響，則此類風險可能會增加。如果使用者不太熟悉滑板車的
功能、特點和效能，這種風險也可能會增加。因此，使用者（尤其是新使用者）應該學習和練習如何正確和安全地騎乘這個滑板
車。透過練習累積的經驗通常會讓使用者能夠隨著時間更熟練騎乘和操作滑板車。

3.滑板車的零件和組件會受到疲勞、磨損和斷裂（「磨損和斷裂」）。許多因素（例如環境、路面老化和/或騎乘行為）都可能會
影響磨損率。磨損和斷裂可能會導致意外及/或突然故障，這可能導致嚴重的身體傷害或甚至死亡。因此，使用者應根據情況需要
定期定期檢查和維護滑板車。每次騎乘前，使用者亦須對滑板車進行合理的檢查和檢查。例如，每次騎乘滑板車之前，使用者都
應檢查和檢查輪胎性能、電池電量和所有功能零件。如果材料的異常、褪色或變色（特別是在滑板車的活動或接合處承受高應力
的區域）、刮傷、裂縫、鬆脫扣件和/或缺少零件（例如螺絲、螺栓和/或螺帽），明顯指出這是騎乘不安全的零件。

4.由於無法預測和/或預測滑板車使用者可能遭受風險和危險的所有情況、狀況和/或情況，因此重要資訊和使用者手冊中無法詳盡
列出如何安全乘坐滑板車和/或避免滑板相關危險。除了遵守指示之外，使用者還應以負責、小心和謹慎的態度並依最佳判斷騎乘
和/或使用滑板車。使用者應始終以負責任的態度騎乘、謹慎、保持適當的速度，避免所有危險的騎乘行為，並且在騎乘滑板車時
注意交通和/或道路狀況。例如，您應避免超速，超載或表演任何類型的特技。騎乘時切勿嘗試用雙手或腳觸摸輪胎。滑板車只適
合單人騎乘。

5.使用者必須瞭解並遵守當地法律或規定。使用者必須自行負責在騎乘、使用和/或處置滑板車時應符合法律規定。不同司法管轄
區的法律及法規可能有所不同。除了其他法律及法規外，該等法律及法規可能包括：

(1) 您所在司法管轄區的當地法律或法規可能規定需要頭盔。

(2) 您所在地區的當地法律或法規可能規定需要車輛登記和車牌。

(3) 您的滑板車不得在公路或高速公路上駕駛。

您可以向當地政府取得更多有關「滑板車」法律要求的資訊。

6.使用者在收到滑板車後，應立即檢查滑板車及其配件是否狀況良好。

7.滑板車的所有不同元件和部分必須根據使用者手冊和重要資訊正確安裝。不適當的安裝和/或組裝可能會大幅增加控制、產品故
障、碰撞和跌倒的風險。滑板車可能包含可移除的元件和小零件。請將滑板車停放在兒童無法觸及的地方，以避免窒息的危險。

8.請勿將此滑板車丟棄在垃圾掩埋場、焚化或與家居垃圾混合。由於電氣組件和電池，可能會發生嚴重的危險/傷害。如需有關電
池和電器廢棄物的資訊，請聯絡家庭廢物處理服務、當地或區域廢物管理辦公室或銷售點。未經授權，使用者不得使用任何非原
裝配件，或拆卸或修改滑板車。所有由該地方引起的損害、傷害和財物損害，均由您自行負責和承擔風險。

9.Segway 保留隨時更改滑板車、發行韌體更新以及更新本手冊的權利。Segway 可能會隨時修訂和變更使用者手冊或因印刷錯

誤、最新資訊不準確或程序和/或設備的修改而需要的重要資訊，恕不另行通知。然而，這些變更將被納入本重要資訊的新版本
中。所有插圖僅供說明之用，可能無法準確描繪實際裝置。實際的滑板車和功能可能會有所不同。由於滑板車的更新，在此重要
資訊中列出的滑板車與您購買的滑板車之間，可能會有一些不同的顏色、外觀和其他方面的差異。請參考實際的滑板車。

10.本文件應該被視為「滑板車」的永久部分，並隨著滑板車一起提供給使用者。

再次感謝您選擇Ninebot eKickScooter！



如果您遇到任何與駕駛、維護、安全相關的問題或您的滑板車出現任何錯誤 / 故障，請聯繫我們。

亞太地區
中國內地：納恩博（北京）科技有限公司
A1 樓 101室 西關口路 66 號中關村東昇科技園（北領地）中國北京海淀區。
服務中心網址：https://ap-en.segway.com/service-locations.html
電子郵件：service@ninebot.com 
當您聯繫賽格威時，請提供您的滑板車序號。

聯繫方式10

重要事項：使用者應同意閱讀完整的重要資訊和使用者手冊，並充分理解其內容（尤其是警告和注意聲明相關的部分），並在騎
乘本滑板車前遵守本文的說明。

1.本滑板車可能會對使用者、其他人和附近的財產造成危險。使用者應承擔與產品有關的所有風險和損失（特別是對於關於/由於
違反警告和注意聲明而產生的相關風險和損失）。這類風險包括但不限於損失控制、產品故障及/或撞擊。此類事件的後果可能嚴
重，包括但不限於受傷、身體傷害、死亡及/或財產損害。如果由於使用者承擔風險，Segway 不會對與此類後果相關的任何索
賠、責任和損失承擔責任。

2.使用者可能沒有騎乘滑板車所需的必要和足夠經驗和技能，特別是在複雜的環境和/或不良的道路和/或交通情況下。如果使用者
身體及/或精神障礙或殘疾，或使用者受到酒精、藥物或類似物質的影響，則此類風險可能會增加。如果使用者不太熟悉滑板車的
功能、特點和效能，這種風險也可能會增加。因此，使用者（尤其是新使用者）應該學習和練習如何正確和安全地騎乘這個滑板
車。透過練習累積的經驗通常會讓使用者能夠隨著時間更熟練騎乘和操作滑板車。

3.滑板車的零件和組件會受到疲勞、磨損和斷裂（「磨損和斷裂」）。許多因素（例如環境、路面老化和/或騎乘行為）都可能會
影響磨損率。磨損和斷裂可能會導致意外及/或突然故障，這可能導致嚴重的身體傷害或甚至死亡。因此，使用者應根據情況需要
定期定期檢查和維護滑板車。每次騎乘前，使用者亦須對滑板車進行合理的檢查和檢查。例如，每次騎乘滑板車之前，使用者都
應檢查和檢查輪胎性能、電池電量和所有功能零件。如果材料的異常、褪色或變色（特別是在滑板車的活動或接合處承受高應力
的區域）、刮傷、裂縫、鬆脫扣件和/或缺少零件（例如螺絲、螺栓和/或螺帽），明顯指出這是騎乘不安全的零件。

4.由於無法預測和/或預測滑板車使用者可能遭受風險和危險的所有情況、狀況和/或情況，因此重要資訊和使用者手冊中無法詳盡
列出如何安全乘坐滑板車和/或避免滑板相關危險。除了遵守指示之外，使用者還應以負責、小心和謹慎的態度並依最佳判斷騎乘
和/或使用滑板車。使用者應始終以負責任的態度騎乘、謹慎、保持適當的速度，避免所有危險的騎乘行為，並且在騎乘滑板車時
注意交通和/或道路狀況。例如，您應避免超速，超載或表演任何類型的特技。騎乘時切勿嘗試用雙手或腳觸摸輪胎。滑板車只適
合單人騎乘。

5.使用者必須瞭解並遵守當地法律或規定。使用者必須自行負責在騎乘、使用和/或處置滑板車時應符合法律規定。不同司法管轄
區的法律及法規可能有所不同。除了其他法律及法規外，該等法律及法規可能包括：

(1) 您所在司法管轄區的當地法律或法規可能規定需要頭盔。

(2) 您所在地區的當地法律或法規可能規定需要車輛登記和車牌。

(3) 您的滑板車不得在公路或高速公路上駕駛。

您可以向當地政府取得更多有關「滑板車」法律要求的資訊。

6.使用者在收到滑板車後，應立即檢查滑板車及其配件是否狀況良好。

7.滑板車的所有不同元件和部分必須根據使用者手冊和重要資訊正確安裝。不適當的安裝和/或組裝可能會大幅增加控制、產品故
障、碰撞和跌倒的風險。滑板車可能包含可移除的元件和小零件。請將滑板車停放在兒童無法觸及的地方，以避免窒息的危險。

8.請勿將此滑板車丟棄在垃圾掩埋場、焚化或與家居垃圾混合。由於電氣組件和電池，可能會發生嚴重的危險/傷害。如需有關電
池和電器廢棄物的資訊，請聯絡家庭廢物處理服務、當地或區域廢物管理辦公室或銷售點。未經授權，使用者不得使用任何非原
裝配件，或拆卸或修改滑板車。所有由該地方引起的損害、傷害和財物損害，均由您自行負責和承擔風險。

9.Segway 保留隨時更改滑板車、發行韌體更新以及更新本手冊的權利。Segway 可能會隨時修訂和變更使用者手冊或因印刷錯

誤、最新資訊不準確或程序和/或設備的修改而需要的重要資訊，恕不另行通知。然而，這些變更將被納入本重要資訊的新版本
中。所有插圖僅供說明之用，可能無法準確描繪實際裝置。實際的滑板車和功能可能會有所不同。由於滑板車的更新，在此重要
資訊中列出的滑板車與您購買的滑板車之間，可能會有一些不同的顏色、外觀和其他方面的差異。請參考實際的滑板車。

10.本文件應該被視為「滑板車」的永久部分，並隨著滑板車一起提供給使用者。

再次感謝您選擇Ninebot eKickScooter！



TR

Ninebot eKickScooter
Ürün Kılavuzu



Şema1

Ambiyans Işığı

Yön Sinyali Düğmesi

Sol Yön Sinyali

Sağ Yön Sinyali
Zil
Gidon

Elektronik Gaz Mandalı
Yaylı Kanca

Gösterge Paneli

Fren Kolu Far

Direk

Katlama Mekanizması

Hızlı Serbest Bırakma Kolu

Ön Çatal

Ön Çamurluk

Göbek Motoru

Şarj Portu

Ayaklık
Toka

Arka ÇamurlukKampana Fren
Yan Reflektör

Ön Reflektör

Destek Ayağı

Pil Bölmesi

Güç Düğmesi

Güvenlik Düğmesi

Dönüş işareti

Arka Lamba 
ve Arka 
eflektör 



Sol Yön Sinyali
Sağ Yön Sinyali

Güç Düğmesi: Scooter'ı açmak için düğmeye basın; kapatmak için düğmeyi 2 saniye basılı tutun. Scooter açıkken, far ve arka lambayı 
açıp kapatmak için güç düğmesine basın ve dört hız modu arasında geçiş yapmak için iki kez basın. Ambiyans ışığını açmak/kapatmak 
için üç kez basın. 
Hız göstergesi: Sürüş sırasında scooter'ın mevcut hızını gösterir ve şarj sırasında pil gücünü gösterir.
Hız Modu: Mevcut 4 mod vardır. Her bir hız modunun hız sınırı ve menzilleri aşağıdaki gibidir:

* Hız Modlarının Menzilleri: Tam dolu pil, 75 kg (165 lbs) yük, 25 °C (77 °F) sıcaklık koşulunda ortalama olarak her hız modunun 
maksimum hızında kaldırımda sürüş sırasında test edilmiştir.
Sol Yön Sinyali: Bu simge yanıp söndüğünde, sol yön sinyallerinin açık olduğunu gösterir.
Sağ Yön Sinyali:  Bu simge yanıp söndüğünde, sağ yön sinyallerinin açık olduğunu gösterir.
Yürüme Modu: Far her zaman yanar, arka lamba nefes alır gibi yanıp söner ve kapatılamaz.
Hata Bildirimi: Scooter'ın bir hata tespit ettiğini gösterir. Lütfen Segway-Ninebot uygulaması üzerinden hata kodunu kontrol edin.
Sıcaklık Uyarısı: Pil, kontrol ünitesi veya motor sıcaklığının çok yüksek veya çok düşük olduğunu gösterir. Lütfen Segway-Ninebot 
uygulaması üzerinden cihaz sıcaklığını kontrol edin.
* Bu durumda scooter normal şekilde hızlanamaz ve şarj olmayabilir. Sıcaklık normal aralığa dönene kadar aracı kullanmayın.
Bluetooth: Scooter'ın mobil cihaza başarıyla bağlandığını gösterir.
Pil Seviyesi: Toplam pil gücü 5 çubuktan oluşur.
* İlk pil çubuğu kırmızı olduğunda pil gücü çok düşük demektir. Lütfen scooter'ınızı gecikmeden şarj edin.
Kilit Hatırlatıcı: Simgenin yanması, scooter'ın kilitli olduğunu gösterir. Anormal hareketler tespit edilirse, scooter bip sesi çıkarmaya ve 
arka lamba yanıp sönmeye başlayacaktır.
Seyir Modu: Simgenin yanması, seyir modunun açık olduğu gösterir.

Gösterge Paneli ve Güç Düğmesi

Hız göstergesi

Sıcaklık Uyarısı
Kilit Hatırlatıcı

Bluetooth

Hız Modu

Yürüme Modu

Far

Seyir Modu

Hata Bildirimi

Pil Seviyesi

Güç Düğmesi

ModelMod Hız sınırı
15 km/sa (9,3 mil/sa)

20 km/sa (12,4 mil/sa)

25 km/sa (15,5 mil/sa)

5 km/sa (3,1 mil/sa)

Menzil*
40 km (24,9 mil)

35 km (21,7 mil)

27 km (16,8 mil)

Yok

D (Standart mod)

E (EKO modu)

S (Spor modu)

 (Yürüme modu)



Yaklaşık 1168 × 538 × 565 mm (45,9 × 21,1 × 22,2 inç)

Teknik Özellikler2

Ürün

Sürücü

Makine

Pil

Motor

Şarj Cihazı

Ninebot eKickScooter E2 Pro
051405A

Öğe Parametre
Ad
Model
Uzunluk × Genişlik × Yükseklik

Maks. Kilo
Önerilen Yaş
Gerekli Boy
Maks. Hız
Maks. Hızda Menzil[1]

Maks. Eğim[2]

Geçilebilir Arazi
Çalışma Sıcaklığı
Saklama Sıcaklığı
IP Derecelendirmesi
Şarj Süresi
Nominal Voltaj
Maks. Şarj Voltajı
Şarj Sıcaklığı
Nominal Enerji
Nominal Kapasite

Pil Yönetim Sistemi

Çıkış Gücü
Giriş Voltajı
Maks. Çıkış Voltajı
Nominal Çıkış
Lastikler
Önerilen Lastik Basıncı

[1]: Maksimum Hızda Menzil: Tam dolu pil, 75 kg (165 lbs) yük, 25° C (77° F) sıcaklıkta kaldırımda ortalama maksimum hız ile sürüş sırasında test 
edilmiştir.

 * Aralığı etkileyen faktörlerden bazıları hız, yük, başlatma ve durma sayısı, ortam sıcaklığı vb şeklindedir.
[2] Maks. Eğim: %70 (±%10) pil, 75 kg (165 lbs) yük, 15 km/sa (9,3 mil/sa) hızda 10 m uzunlukta yokuş tırmanırken 

(yokuş geçişinde en düşük 6 km/sa (3,7 mil/sa) hız) test edilmiştir.

10 inç hava sızdırmaz iç lastiksiz pnömatik lastikler
45±3 psi

70 W
100-240 V~ 50-60 Hz
42 V
41 V       1,7 A

Maks. güç 0,75 kW, 750 W
Nominal Güç 0,35 kW, 350 W

36 V
42 V
0–45 °C (32°F-113°F)
275 Wh
7650 mAh
Aşırı voltaj/düşük voltaj/kısa devre/aşırı akım/aşırı sıcaklığa karşı 
koruma

Yaklaşık 25 km/sa (15,5 mil/sa)
Yaklaşık 27 km (16,8 mil)
Yaklaşık %18
Çoğunlukla pürüzsüz yollar veya normal asfalt, asfalt yollar
-10–40°C (14–104°F)
-10–50°C (14–122°F)
IPX4
Yaklaşık 5,5 sa

120 kg (265 libre)
16+
140–200 cm (4'5''–6'5'')

Lastik

Model NBW41D001D7D

Net Ağırlık

Katlanmış: Uzunluk × Genişlik × 
Yükseklik

Yaklaşık 1168 × 540 × 1220 mm (45,9 × 21,2 × 48 inç)

Yaklaşık 18,8 kg (41,4 lbs)



Segway Inc. ya da Ninebot, Segway Inc. veya Ninebot tarafından açıkça onaylanmayan herhangi bir değişiklik veya 
modifikasyondan sorumlu değildir. Bu tür değişiklikler, kullanıcının ekipmanı çalıştırma yetkisini geçersiz kılabilir.

Works with Apple rozetinin kullanılması, bir ürünün özellikle rozette tanımlanan teknolojiyle çalışacak şekilde 
tasarlandığı ve Apple Find My ağının ürün spesifikasyonlarını ve gereksinimlerini karşıladığının ürün üreticisi 
tarafından onaylandığı anlamına gelir. Apple, bu aygıtın çalışmasından veya bu ürünün kullanımından ya da güvenlik 
ve düzenleme standartlarına uygunluğundan sorumlu değildir.

Sertifikalar3



4 Ticari Marka
Ninebot, Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd'nin ticari markasıdır; Segway, Powered by Segway ve Rider Design, Segway Inc. 
şirketinin ticari markalarıdır, App Store, Apple logosu, Apple, Apple Find My, AppleWatch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, 
Mac, macOS ve watchOS Apple Inc. şirketinin ticari markalarıdır. IOS, Cisco'nun ticari markasıdır ve lisans altında 
kullanılmaktadır. Google Play ve Google Play logosu Google LLC'nin ticari markalarıdır. Bluetooth® kelime işareti ve logoları 
Bluetooth SIG, Inc. şirketine ait tescilli ticari markalardır ve bu markaların Segway-Ninebot tarafından her türlü kullanımı 
lisans kapsamındadır. Diğer ticari markalar ve ticari adlar ilgili sahiplerine aittir.

Baskı sırasında eKickScooter'ın tüm işlevlerine yönelik açıklamalar ve talimatlar eklemeye çalıştık. Ancak ürün özelliklerinin 
sürekli iyileştirilmesi ve tasarım değişiklikleri nedeniyle eKickScooter'ınız bu belgede gösterilenden biraz farklı olabilir. 
Uygulamayı indirip yüklemek için kare kodu tarayın veya Apple App Store (iOS) veya Google Play Store'u (Android) ziyaret 
edin ve ardından Ürün Kılavuzunun en son sürümünü okuyun.

Farklı işlevlere sahip birden fazla modelinin bulunduğunu ve burada belirtilen işlevlerden bazılarının eKickScooter’ınız için 
geçerli olmayabileceğini lütfen göz önünde bulundurun. Segway-Ninebot, eKickScooter ürününün tasarımını ve işlevselliğini 
ve belgelerini önceden haber vermeksizin değiştirme hakkını saklı tutar.

© 2023 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. Tüm hakları saklıdır.

（※Segway-Ninebot Uygulaması, cihazda yerleşik bulunan Bluetooth üzerinden eKickScooter'ı destekleyebilir)



5 Yaygın Arızalar

Olası nedenler ve çözümHata kodu

Gösterge paneli iletişimi anormal, lütfen gösterge panelini veya ilgili kabloları kontrol edin.

Motor akım örneklemesinin A fazı anormal, lütfen kontrol ünitesini kontrol edin.

Motor akım örneklemesinin B fazı anormal, lütfen kontrol ünitesini kontrol edin.

Motor akım örneklemesinin C fazı anormal, lütfen kontrol ünitesini kontrol edin.

Gaz mandalı hall sensörü hatası, lütfen gaz mandalı kolunu, gösterge panelini ve ilgili kabloları kontrol edin.

Fren hall sensörü hatası, lütfen fren kolunu, gösterge panelini ve ilgili kabloları kontrol edin.

Motor Hall sensörü anormal, lütfen kontrol ünitesini kontrol edin.

Pil iletişim hatası, lütfen kontrol ünitesini kontrol edin.

Pil varsayılan seri numarasıdır, lütfen satış sonrası servisle iletişime geçin.

Scooter'ın seri numarası yanlış, lütfen satış sonrası servisle iletişime geçin.

Motor kalibre edilmemiş, lütfen satış sonrası servisle iletişime geçin.

Motor bara akım yükseltici devresi anormal. Lütfen satış sonrası servis ile iletişime geçin.

Motor faz kaybı, lütfen kontrol ünitesini kontrol edin.

Motor durdu, lütfen aşırı yüklenip yüklenmediğini kontrol edin.

Kontrol ünitesi aşırı akım çekiyor, lütfen aşırı yüklenip yüklenmediğini kontrol edin.

Kontrol ünitesi aşırı akım seviyesi II, lütfen aşırı yüklenip yüklenmediğini kontrol edin.
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Pil sıcaklık sensörü anormal, lütfen sıcaklığın 10 °C (14 °F) ile 50 °C (122 °F) arasında olduğundan emin 
olun veya satış sonrası servisle iletişime geçin.

Kontrol ünitesi aşırı voltajı, araç şarj cihazının kullanılıp kullanılmadığını veya aracın yeniden çalıştırılıp 
çalıştırılmadığını kontrol edin.



6 Önerilen Bakım Programı

Güvenli sürüşten emin olmak için günlük ve düzenli bakım yapılması çok önemlidir. Scooter'ınızı ne sıklıkta kullandığınızı, ne 

kadar sert kullandığınızı ve nerede kullandığınızı sahibi olarak yalnızca siz bilebilirsiniz. Düzenli kontroller yapmak ve 

scooter’ınızı muayene ve servis için yetkili servis merkezine getirmek sizin sorumluluğunuzdadır. Lütfen aşağıdaki bakım 

planını inceleyin.

Not: Bu bakım programı için servis ücreti alınır.

Öğe Bileşen

Ana kadro 
parçaları

Ana kadroyu temizlemek için yumuşak, ıslak bir bez 
kullanın.

Lastik basıncı

Direk üstündeki 
vidalar

Ana kadro 
bakımı

Lastikleri 50-55 psi'ye kadar şişirin.

Gidon ve direk ile sabitlenmiş altı vidayı sıkın. Önerilen 
tork 5,5±0,3 N·m’dir.

Gaz mandalı üzerindeki vidayı sıkın. Önerilen tork 
2,5±0,1 N·m’dir.

Fren kollarındaki vidaları sıkın. Önerilen tork 5±0.1 
N·m’dir.
Direk üstündeki vidaları sıkın. Önerilen tork 1,7±0,1 
N·m’dir.

Bakım Yöntemi
Her 3 
ayda

Her 6 ayda 
veya her 

500 km’de 
(310 mil)

2 yıl sonra veya 
toplam 

kilometre 5000 
km (3107 mil) 

üzerine 
çıktığında

√√

√√

√√√

√√√

Göbek motoru

Arka tekerlek 
bakımı

Kampana 
Fren

Hızlanmak ve yavaşlamak için, göbek motorunun 
durup durmadığını veya anormal sesler çıkarıp 
çıkarmadığını kontrol edin.
Arka tekerleğin durup durmadığını veya sallanıp 
sallanmadığını ya da eksen milinin dengesiz olup 
olmadığını kontrol edin.

1) Arka tekerleği döndürün, normal şekilde dönmelidir. 
Arka tekerlek sıkışmamalı veya anormal sesler 
çıkarmamalıdır.
Not: Hafif gürültü sürüş güvenliğini etkilemez. Ancak fren 
yaptığınızda kampana fren yüksek sesler çıkarıyorsa 
lütfen destek için müşteri hizmetleriyle iletişime geçin.
2) Fren kolunu sıkın, arka tekerlek hareket etmeyi 
durmalıdır.

√√

√√

√√

İşlev 
Denetimi



Öğe Bileşen Bakım Yöntemi
Her 3 
ayda

Her 6 ayda 
veya her 

500 km’de 
(310 mil)

2 yıl sonra veya 
toplam 

kilometre 5000 
km (3107 mil) 

üzerine 
çıktığında

Ambiyans ışığı Ambiyans ışığını kontrol edin ve normal yanıp 
yanmadığına bakın.

İşlev 
Denetimi

Far Farı kontrol edin ve parlak yanıyor mu diye bakın.

Gösterge 
Paneli

Scooter'ı çalıştırın, gösterge panelinin düzgün çalışıp 
çalışmadığını kontrol edin.

Yön 
Sinyalleri

Yön sinyali anahtarını sırasıyla sola/sağa çevirin, sol/sağ 
taraftaki yön göstergelerinin normal şekilde yanıp söndüğünü 
kontrol edin.

Gaz Mandalı

Şarj etme

Direksiyon

Düğmeler

Arıza tespiti

Gaz mandalını basılı tutun, ardından bırakın, hızlanma ve 
yavaşlamayı kontrol edin. 

Segway-Ninebot uygulamasına bağlandıktan sonra:
1) Yazılımı en son sürüme güncelleyin.
2) Scooter bir hata tespit ettiğinde ilgili hata kodunun ve olası 
nedenlerin bildirilip bildirilmeyeceğini kontrol edin.

Scooter'ı şarj etme:
1) Gösterge panelinde mevcut pil gücünün görüntülenip 
görüntülenmediğini kontrol edin.
2) Pil şarj cihazındaki LED göstergesini kontrol edin.
Şarj oluyor: kırmızı, Tam şarj: yeşil.

Düğmeye hatasız 3 kez basın veya düğmeyi çevirin.

Sola ve sağa dönüşlerle test edin (direksiyon açısı 60°).
Dönerken direnç veya gecikme yok. √

√

√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

√√

Pil takımı

Kontrol ünitesi 

Pil, 500 kez şarj edilip deşarj edildiğinde veya toplam 
kilometre 15000 km’den (9320 mil) fazla olduğunda 
değiştirilmelidir.
Not: Uzun süreli saklama için her 60 günde bir şarj edilmesi 
önerilir.

Onarım ve değişim için orijinal Segway-Ninebot parçaların 
kullanılması gerekmektedir.

Önemli 
parçalar

Göbek motoru



Öğe Bileşen

Onarım ve değişim için orijinal Segway-Ninebot parçaların 
kullanılması gerekmektedir.Fonksiyonel 

parçalar

Bakım Yöntemi
Her 3 
ayda

Her 6 ayda 
veya her 

500 km’de 
(310 mil)

2 yıl sonra 
veya toplam 

kilometre 
5000 km 
(3107 mil) 

üzerine 
çıktığında

Arka tekerlek 
tertibatı

Gaz Mandalı 
ve Fren kolları

Ön çatal 
tertibatı

Katlama 
mekanizması

Kampana 
fren tertibatı

Gösterge Paneli

√



Sürüş Güvenliği 7

1.  KickScooter eğlence amaçlı bir üründür. Binicilik becerilerinde uzmanlaşmadan önce pratik yapmanız gerekir. 
Ninebot Inc., bundan böyle toplu olarak Ninebot Inc. olarak anılacaktır, (Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. ve yan 
kuruluşları ve bağlı kuruluşları anlamına gelir) ya da Segway Inc., bir sürücünün deneyimsizliğinden veya 
deneyimsizliğinden ya da bu belgedeki talimatlara uyulmamasından kaynaklanan herhangi bir yaralanma veya 
hasardan sorumlu değildir.

2. Lütfen bu kılavuzdaki tüm talimat ve uyarıları izleyerek riski azaltabileceğinizi ancak tüm riskleri ortadan 
kaldıramayacağınızı anlayın. KickScooter'ı her kullandığınızda kontrol kaybı, çarpışma ve düşme nedeniyle 
yaralanma riskiyle karşı karşıya olduğunuzu unutmayın. Kamusal alanlara girerken her zaman yerel yasa ve 
yönetmeliklere uyun. Diğer araçlarda olduğu gibi, hız arttıkça fren mesafesi de artmaktadır. Düşük çekişli 
yüzeylerde ani fren yapmak tekerleklerin kaymasına veya düşmelere neden olabilir. Dikkatli olun ve sürüş 
sırasında diğer insanlarla veya araçlarla aranızda daima güvenli bir mesafe bırakın. Bilmediğiniz bölgelere girerken 
dikkatli olun ve yavaşlayın.

3. Sürüş sırasında her zaman kask takın. Çene kayışı yerine tam olarak oturan ve başınızın arkasını koruyan onaylı 
bir bisiklet veya kaykay kaskı kullanın.

4. İlk sürüş denemenizi çocuklar, yayalar, evcil hayvanlar, araçlar, bisikletler veya diğer engeller ve potansiyel 
tehlikelerle karşılaşabileceğiniz herhangi bir alanda yapmayın.

5. Her zaman yayalara yol hakkı vererek saygı gösterin. Mümkün olduğunda geçişleri soldan yapın. Bir yayaya önden 
yaklaşırken, sağda kalın ve yavaşlayın. Yayaları korkutmaktan kaçının. Arkadan yaklaşırken kendinizi belli edin ve 
geçerken yürüme hızına kadar yavaşlayın. Durum farklıysa lütfen yerel trafik yasalarına ve düzenlemelerine uyun.

6. Yasal zorunlulukların bulunmadığı yerlerde bu kılavuzda belirtilen güvenlik yönergelerine uyun. Ninebot Inc. ya da 
Segway Inc., güvenlik talimatlarının ihlalinden kaynaklanan herhangi bir mal hasarı, kişisel yaralanma/ölüm, kaza 
veya yasal anlaşmazlıklardan sorumlu değildir.

7. Bu kılavuzu dikkatlice okumadan kimsenin KickScooter'ınızı tek başına kullanmasına izin vermeyin. Yeni 
binicilerin güvenliği sizin sorumluluğunuzdadır. KickScooter'ın temel kullanımı konusunda rahat olana kadar yeni 
binicilere yardımcı olun. Her yeni binicinin kask taktığından ve diğer koruyucu giysiler giydiğinden emin olun.

8. Her sürüşten önce gevşek bağlantı elemanları ve hasarlı bileşenler olup olmadığını kontrol edin. KickScooter 
anormal sesler çıkarır veya bir alarm sinyali verirse sürmeyi hemen bırakın. Servis için bayinizi/distribütörünüzü 
arayın.

9. Dikkatli olun! KickScooter'ınızın hem ilerisini hem de önünü tarayın — gözleriniz engellerden ve düşük çekişli 
yüzeylerden (ıslak zemin, gevşek kum, gevşek çakıl ve buz dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere) güvenli bir 
şekilde kaçınmak için en iyi araçtır.

10. Yaralanma riskini azaltmak için bu belgedeki tüm "DİKKAT", "UYARI" ve "     " bildirimlerini okumalı ve bunlara 
uymalısınız. Güvenli olmayan bir hızda sürmeyin. Hiçbir koşulda motorlu araçlarla aynı yollara çıkmayın. Üretici, 
binicilerin 18+ yaşında olmasını önermektedir. Daima şu güvenlik talimatlarına uyun:

A. KickScooter'a binmemesi gereken kişiler arasında şunlar bulunur:

i. Alkol veya uyuşturucu etkisi altında olanlar.
ii. Yorucu fiziksel aktivitelerin ardından kendilerini riske sokan hastalığı olanlar.
iii. Denge kurma veya denge koruma yeteneklerini engelleyebilecek motor becerilerde sorunları olanlar.
iv. Ağırlığı belirtilen sınırların dışında kalanlar (bkz. Teknik Özellikler).

v. Hamile kadınlar.
B. Bu ürünü kullanırken yerel yasa ve yönetmeliklere uyun. Yerel kanunlarca yasaklanan yerlerde sürmeyin.
C. Güvenli bir sürüş için önünüzü görebilmeli ve başkaları tarafından görülebilmelisiniz.
D. Karda, yağmurda, ıslak, çamurlu, buzlu veya herhangi bir nedenle kayganlaşan yollarda sürmeyin. Engellerin 

(kum, gevşek çakıl veya çubuklar) üzerinden geçmeyin. Bunu yapmak denge veya çekiş kaybına neden olabilir 
ve düşmeye neden olabilir.

11. Şarj cihazı veya elektrik prizi ıslaksa KickScooter'ınızı şarj etmeye çalışmayın. Pili şarj etmeden önce lütfen 
kullanıcı materyallerini okuyun.

12. Herhangi bir elektronik cihazda olduğu gibi, KickScooter'ınızın güç dalgalanmaları ve voltaj yükselmelerinden 
kaynaklanan hasarlardan korumaya yardımcı olması için şarj ederken aşırı gerilim koruyucu kullanın. Yalnızca 
orijinal olarak verilen şarj cihazını kullanın. Diğer ürün modellerine ait bir şarj cihazı kullanmayın.

13. Yalnızca Ninebot veya Segway onaylı parça ve aksesuarları kullanın. KickScooter'ınız üzerinde değişiklik 
yapmayın. KickScooter'ınızda yapılacak değişiklikler KickScooter'ın çalışmasına müdahale edebilir, ciddi 
yaralanmalara ve/veya hasara neden olabilir ve Sınırlı Garantiyi geçersiz kılabilir.

14. Çocuklar KickScooter veya parçalarıyla oynamamalı ve temizlik veya bakım çocuklar tarafından yapılmamalıdır. 
Makinenin kullanımı, titreşimlerin sürücünün vücuduna iletilmesine neden olur.

15. KickScooter'ı her zaman düz ve sabit bir yüzeyde destek ayağı üzerine yerleştirin. KickScooter’ın devrilmesini 
önlemek için destek ayağı eğime karşı olacak şekilde yerleştirilmelidir. KickScooter'ı asla ön tarafı yokuş aşağı 
bakacak şekilde yerleştirmeyin; aksi halde aracınız devrilebilir. KickScooter sabit bir şekilde park edildiğinde, 
düşme riskini (kayma, rüzgar veya hafif sarsıntı) önlemek için dengesini kontrol edin. KickScooter'ı trafiğin yoğun 
olduğu bir alana değil, duvar kenarına park edin.

16. Daha iyi bir sürüş deneyimi için KickScooter'ın düzenli bakımının yapılması önerilir.

17. Fren sistemine dokunmayın, yaralanmalara neden olabilir.

18. Works with Apple rozetinin kullanılması, bir ürünün özellikle rozette tanımlanan teknolojiyle çalışacak şekilde 
tasarlandığı ve Apple Find My ağının ürün spesifikasyonlarını ve gereksinimlerini karşıladığının ürün üreticisi 
tarafından onaylandığı anlamına gelir. Apple, bu aygıtın çalışmasından veya bu ürünün kullanımından ya da 
güvenlik ve düzenleme standartlarına uygunluğundan sorumlu değildir.

19. Karanlık yerlerde binme.

20. Satıcınızla temas edin, sizi uygun bir eğitim organizasyonuna göndersin.

21. Bu araç akrobatik kullanım için amaçlı değil.

22. Her zamanki çeşitli sıkıştırılmış elementlerin gerginliğini kontrol edin, özellikle tekerlekli aksaları, sıkıştırma 
sistemi, yönlendirme sistemi ve fren kısımlarını.
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Dikkat
● Herhangi bir bakım işlemi gerçekleştirmeden veya parçaları takarken veya değiştirirken KickScooter'ın çalışmadığından 

emin olun.
● Bileşenleri takarken, bileşen sabitlenene kadar uygun ve yeterli güç kullanın. Kurulum çok gevşek veya çok sıkıysa, 

KickScooter düzgün çalışmayabilir, bu da sizin veya başkalarının yaralanmasına veya KickScooter'ın hasar görmesine 
veya arızalanmasına neden olabilir.

● KickScooter'ınızın üzerinde DEĞİŞİKLİK YAPMAYIN. KickScooter'ınızda yapılacak değişiklikler, KickScooter'ın 
çalışmasına ve performansına müdahale ederek ciddi yaralanmalara ve/veya hasara neden olabilir ve Sınırlı Garantiyi 
geçersiz kılabilir. Yalnızca Ninebot veya Segway onaylı parça ve aksesuarları kullanın.

Temizlik
Ana kadroyu temizlemek için yumuşak, ıslak bir bez kullanın. Çıkarılması zor olan kirler bir diş fırçası ve diş macunu ile 
fırçalanabilir, ardından yumuşak, ıslak bir bezle temizlenebilir.

         UYARI
1. Temizlemeden önce KickScooter'ın KAPALI olduğundan, şarj kablosunun çıkarıldığından ve şarj portundaki lastik kapağın 

sıkıca kapatıldığından emin olun; aksi takdirde elektrik çarpması riskiyle karşılaşabilir veya elektronik bileşenlere zarar 
verebilirsiniz.

2. KickScooter'ınızı alkol, benzin, aseton veya diğer aşındırıcı/uçucu çözücülerle YIKAMAYIN. Bu maddeler 
KickScooter'ınızın görünümüne ve iç yapısına zarar verebilir.

3. KickScooter'ınızı elektrikli yıkayıcı ile YIKAMAYIN. KickScooter'ı temizlemek için güçlü su akışı veya yüksek basınçlı 
hortumlar KULLANMAYIN. Şarj portuna su girmesinden kaçının. KickScooter'ınız şiddetli yağmura maruz kaldıysa 
binalardan ve insanlardan uzakta tutarak ve dış etkenlerden koruyarak kuruyana kadar saklayın.

Saklama
KickScooter'ınızı iç mekanda tutun. Uzun süre açık havada saklamayın. KickScooter, sıcaklığın 50°C (122°F) üzerinde veya 
-10°C (14°F) altında olmadığı bir ortamda saklanmalıdır. Saklama ortamının sıcaklığı 0°C’den (32°F) düşükse aracı sıcak bir 
ortama (10°C'nin (50°F) üzerinde) taşıyana kadar ŞARJ ETMEYİN.

         UYARI
Aracın güneş ışığına ve aşırı sıcaklıklara (hem sıcak hem de soğuk) maruz kalması plastik bileşenlerin yaşlanma sürecini 
hızlandıracak ve pil ömrünü kısaltabilecektir.

Pil Bakımı

         UYARI
1. Yalnızca üretici tarafından belirtilen pili kullanın.
2. Pili belirtilen sınırların dışındaki sıcaklıklarda saklamayın veya şarj ETMEYİN (bkz. Teknik Özellikler).
3. Pili DELMEYİN. Pili sökmeye ÇALIŞMAYIN. Pil temas noktalarına DOKUNMAYIN. Muhafazayı SÖKMEYİN veya DELMEYİN.
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4. Kısa devreyi önlemek için pil temas noktalarını metal nesnelerden uzak tutun. Yangın riski oluşabilir. Kullanıcı tarafından 
bakımı yapılabilecek bir parça yoktur.

5. Piliniz hasar görmüşse veya üzerinde su izi görülüyorsa pili şarj ETMEYİN veya KULLANMAYIN.
6. Pili belirtilen sınırların dışındaki sıcaklıklarda saklamayın veya şarj ETMEYİN (bkz. Teknik Özellikler). Pili ateşe maruz 

bırakmayın. Pili ATMAYIN veya PARÇALAMAYIN.
7. Her sürüşten sonra pili şarj edin ve pilin tamamen tükenmesinden kaçının. Pili şarj etmeden önce lütfen kullanıcı 

materyallerini okuyun.
8. Pil geri dönüşümü ve/veya imhasıyla ilgili yerel yasa ve yönetmeliklere bakın.

NOT
1. Scooter kapatıldıktan sonra da pil tüketimine neden olacaktır. Scooter uzun süre kullanılmayacaksa saklamadan önce pili 

%50 veya daha fazla şarj edin. Pilin her 30 ila 60 günde bir şarj edilmesi önerilir, aksi takdirde aşırı deşarj nedeniyle pil 
performansı zarar görebilir. Pilin içindeki elektronik aksam, pilin şarj-deşarj durumunu kaydeder ve aşırı şarj veya aşırı 
deşarjdan kaynaklanan herhangi bir hasar ürün garantisi kapsamında değildir.

2. Bakımlı bir pil, kilometrelerce sürüşten sonra bile iyi performans gösterebilir. Oda sıcaklığında (25°C [77°F]) 
kullanıldığında, pil aralığı ve performansı en iyisidir; 0°C (32°F) altındaki sıcaklıkta kullanıldığında pil aralığı ve 
performansı düşebilir. Tipik olarak, pil aralığı sıcaklıktan etkilenir. Düşük sıcaklık pil aralığını azaltacaktır.

● Yalnızca üretici tarafından belirtilen şarj cihazını kullanın. Başka bir ürüne ait şarj cihazı KULLANMAYIN.
● Şarj portu veya şarj kablosu ıslaksa pili şarj ETMEYİN.
● Piliniz hasar görmüşse veya üzerinde su izi görülüyorsa pilinizi şarj ETMEYİN veya KULLANMAYIN. Şarj edilmediği sırada 

şarj portu kapağını kapatın.
● Şarj cihazı veya elektrik prizi ıslaksa KickScooter'ınızı şarj etmeye ÇALIŞMAYIN.
● Dışarıda şarj ETMEYİN.



ÖNEMLİ: Kullanıcı, bu KickScooter'ı sürmeden önce Önemli Bilgileri ve Kullanım Kılavuzunu okumayı ve içeriklerini 
(özellikle uyarılar ve dikkat ifadeleriyle ilgili kısımları) tam olarak anlamayı ve buradaki talimatlara uymayı kabul 
edecektir.

1. Bu KickScooter, bir kullanıcı, diğer kişiler ve yakınında bulunan mallar için tehlike arz edebilir. Kullanıcı, ürünle ilgili tüm 
risk ve kayıpları üstlenir (özellikle uyarılar ve dikkat ifadeleri hakkındaki talimatların ihlali ile ilgili ve/veya bunlardan 
kaynaklananlar için). Bu tür riskler, kontrol kaybı, ürünün arızalanması ve/veya gizli anlaşmayı içerir ancak bunlarla 
sınırlı değildir. Bu tür bir olayın sonuçları, yaralanmalar, bedensel yaralanmalar, ölüm ve/veya mal hasarları dahil ancak 
bunlarla sınırlı olmamak üzere ciddi olabilir. Segway, kullanıcının risk üstlenmesinden kaynaklanan bu tür sonuçlarla 
ilgili herhangi bir iddia, yükümlülük ve kayıptan sorumlu olmayacaktır.

2. Kullanıcı, özellikle karmaşık ortamlarda ve/veya istenmeyen yol ve/veya trafik koşullarında KickScooter'ı kullanmak için 
gerekli yeterli deneyim ve becerilere sahip olmayabilir. Bu risk, kullanıcının fiziksel ve/veya zihinsel bozukluğu veya 
engeli olması veya kullanıcının alkol, uyuşturucu veya benzeri maddelerin etkisi altında olması durumunda artabilir. Bu 
risk, kullanıcının KickScooter'ın işlevlerine, özelliklerine ve performansına yeterince aşina olmaması durumunda da 
artabilir. Bu nedenle kullanıcı, özellikle yeni kullanıcılar, bu KickScooter'ı nasıl düzgün ve güvenli bir şekilde kullanacağını 
öğrenmeli ve pratik yapmalıdır. Pratik yaparak elde edilen deneyim, normalde bir kullanıcının KickScooter'ı zamanla 
daha iyi sürmesini ve kullanmasını sağlar.

3. KickScooter'ın parçaları ve bileşenleri yorulmaya, aşınmaya ve yıpranmaya ("Aşınma ve Yıpranma") tabidir. Çevre, eski 
yol koşulları ve/veya sürüş davranışları gibi birçok faktör Aşınma ve Yıpranma oranını etkileyebilir. Aşınma ve Yıpranma, 
KickScooter'ın beklenmeyen ve/veya ani biçimde arızalanmasına neden olabilir, bu da diğer etkilerin yanı sıra ciddi 
bedensel yaralanmalara ve hatta ölüme neden olabilir. Bu nedenle kullanıcı, durumun gerektirdiği şekilde düzenli ve 
periyodik olarak KickScooter'ı muayene etmeli ve bakımını yapmalıdır. Kullanıcı ayrıca her sürüşten önce KickScooter'ı 
makul düzeyde incelemeli ve muayene etmelidir. Örneğin, kullanıcı KickScooter'ı her sürüşünden önce lastik 
performansını, pil seviyesini ve tüm işlevsel parçaları kontrol etmeli ve incelemelidir. Malzemede anormallik, renk 
atması veya renk değişikliği (özellikle KickScooter hareket halindeyken veya bir kavşaktayken yüksek gerilime maruz 
kaldığı bir alanda), çizik, çatlak, gevşek bağlantı elemanları ve/veya eksik parçalar (vida, cıvata ve/veya somun), 
KickScooter'a binmenin güvenli olmadığını gösterir.

4. Bir KickScooter kullanıcısının risk ve tehlikeye maruz kalabileceği her türlü senaryoyu, koşulu ve/veya durumu tahmin 
etmek ve/veya öngörmek imkansız olduğundan, Önemli Bilgiler ve Kullanım Kılavuzunun KickScooter'ı nasıl güvenli bir 
şekilde kullanacağınıza ve/veya KickScooter ile ilgili tehlikelerden nasıl kaçınacağınıza yönelik kapsamlı bir liste olması 
amaçlanmamıştır. Talimatlara uymanın yanı sıra, kullanıcı KickScooter'ı sorumluluk, dikkat, önlem ve en iyi yargısını 
kullanarak sürmeli ve/veya kullanmalıdır. Kullanıcı her zaman sorumlu bir sürücü olmalı, dikkatli olmalı, uygun hızı 
korumalı ve KickScooter'ı sürerken tüm tehlikeli sürüş davranışlarından ve ayrıca trafik ve/veya yol koşullarından 
kaçınmalıdır. Örneğin, hız yapmaktan, araca aşırı yüklenmekten veya her türlü gösteriden kaçınmalısınız. Sürüş 
sırasında lastiklere elinizle veya ayağınızla dokunmaya çalışmayın. KickScooter yalnızca tek bir sürücü içindir.
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5. Kullanıcı, KickScooter’ı kullanımına yönelik yerel yasaları veya düzenlemeleri kontrol etmeli ve bunlara uymalıdır. 
KickScooter'ı yasalara uygun olarak sürmek, kullanmak ve/veya imha etmek yalnızca kullanıcının sorumluluğundadır. 
Kanun ve yönetmelikler farklı yargı bölgelerinde değişiklik gösterebilir. Diğer şartların haricinde, bu tür yasalar ve 
düzenlemeler şunları içerebilir:

(1) Yargı bölgenizdeki yerel yasa veya yönetmeliklere göre kask takmak hukuken gerekli olabilir.

(2) Araç tescili ve plaka, bölgenizdeki yerel yasa veya yönetmeliklere göre hukuken gerekli olabilir.

(3) KickScooter'ınızın karayollarında veya otoyollarda kullanılmasına izin verilmeyebilir.

KickScooter ile ilgili yasal gerekliliklere yönelik daha fazla bilgiyi yerel yönetim birimlerinizden alabilirsiniz.

6. Kullanıcılar, KickScooter'ı satın aldıktan sonra KickScooter'ın ve aksesuarlarının iyi durumda olup olmadığını derhal 
kontrol etmelidir.

7. KickScooter'ın tüm ayrı bileşenleri ve parçaları, Kullanıcı Kılavuzu ve Önemli Bilgiler uyarınca doğru şekilde kurulmalıdır. 
Uygun olmayan kurulum ve/veya montaj nedeniyle kontrol kaybı, ürün arızası, çarpışma ve düşme riski önemli ölçüde 
artabilir. KickScooter, çıkarılabilir bileşenler ve küçük parçalar içerebilir. Boğulma tehlikelerini önlemek için lütfen 
bunları çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

8. Bu KickScooter'ı çöplükte, yakarak veya ev çöpüyle karıştırarak atmayın. Elektrikli bileşenler ve pil tertibatı ciddi tehlike 
oluşturabilir/yaralanmalara neden olabilir. Pil ve elektrikli bileşen atıkları hakkında bilgi için lütfen evsel atık imha hizmet 
biriminizle, yerel veya bölgesel atık yönetim ofisinizle veya satış noktanızla iletişime geçin. Kullanıcı, orijinal olmayan 
herhangi bir aksesuar kullanmamalı veya KickScooter'ı yetkisiz olarak sökmemeli veya üzerinde değişiklikler 
yapmamalıdır. Bu gibi nedenlerden kaynaklanan tüm hasarlar, yaralanmalar ve maddi zararlar tamamen sizin 
sorumluluğunuzda olacak ve riski size ait olacaktır.

9. Segway, istediği zaman KickScooter'da değişiklik yapma, donanım yazılımı güncellemelerini yayınlama ve bu kılavuzu 
güncelleme hakkını saklı tutar. Segway, herhangi bir zamanda ve önceden haber vermeksizin, Kullanım Kılavuzunda 
veya Önemli Bilgilerde yazım hatalarının, mevcut bilgilerin yanlışlıklarının veya programlarda ve/veya ekipmanda 
yapılan değişikliklerin gerektirdiği iyileştirmeler ve değişiklikler yapabilir. Bununla birlikte, bu gibi değişiklikler Önemli 
Bilgiler bölümünün yeni baskılarına dahil edilecektir. Tüm resimler yalnızca örnekleme amaçlıdır ve gerçek cihazı doğru 
şekilde tasvir etmeyebilir. Gerçek KickScooter ve işlevleri farklı olabilir. KickScooter'ın güncellenmesi nedeniyle, bu 
Önemli Bilgilerde listelenen KickScooter ile satın aldığınız KickScooter arasında renk, görünüm ve diğer özelliklerde bazı 
farklılıklar olabilir. Lütfen gerçek KickScooter'ı dikkate alın.

10. Bu belge, KickScooter'ın kalıcı bir parçası olarak kabul edilmeli ve her zaman KickScooter ile birlikte kullanıcıya 
sağlanmalıdır.

Ninebot eKickScooter'ı seçtiğiniz için tekrar teşekkür ederiz!



Sürüş, bakım ve güvenlikle ilgili sorunlar veya KickScooter'ınızla ilgili hatalar/arızalar yaşıyorsanız bizimle iletişime geçin.

Asya Pasifik & Orta Doğu

Çin Anakarası: Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd.

Room 101, A1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66, Xixiaokou Rd,

Haidian Dist., Beijing, China.

Servis Merkezi İletişimi: https://ap-en.segway.com/service-locations.html

A/S Eposta: service@ninebot.com

Segway ile iletişim kurarken KickScooter seri numaranızı hazır bulundurun.
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